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Szakismeretek terjesztése.
Művelődési és vagyonosodási szempont

pontból igen nagyfontosságu mozzanat az, hogy 
na orsz. magyar gazdasági egyesület kebelében 
közelebb egy új szakosztály alakult, az isme
retterjesztő szakosztály, mely, mint már 
neve is mutatja, egész munkálkodását annak 
a feladatnak fogja szentelni, hogy a gazdasági 
ismeretek terjesztésén fáradozzék.

E szakosztály közelebb már tartott egy 
ülést, a melyen az egyesület czélja és eszkö
zei beható tanácskozás tárgyát képezték. S a 
szakosztály, mint a németek szokták monda
ni, „fején találta a szeget*, amikor abban ál
lapodott meg, hogy a nemzet fiainak külön
böző művelődéséhez és vagyoni viszonyaihoz 
is mérten háromféle irodalmi vállalatot vél lé- 
tesitendőnek. Egyet a nagyobb tudományos 
munkák kiadására, akár legyenek ezek erede
tiek, akár külföldi klassikus munkáknak át
dolgozásai vagy fordításai. A második válla
lat kisebb, népszerűén tartott, mezőgazdasági 
dolgozatok kiadását tűzné czélul. Azok lehe
tőleg olcsó áron volnának kiadandók, úgy, hogy 
egy-egy 5—6 Íves kötet 20 vagy legfeljebb 
50 kron megszerezhető legyen. A harmadik 
végül egészen a köznép számára ás aaájaív.A 
szerint irt röpiratokat adna ki egyes gazda
sági kérdésekről és ezek ingyen osztatnának 
szét a gazdaközönség közt.

Arról van most szó, hogy mikép le
hetne ezen vállalatokat olyanokká tenni, hogy 
elegendő anyagi eszközökkel jó munkákat nagy 
számban lehessen minden rangú és rendű gaz
da számára kiadni. E kérdést érdemes lesz 
tágabb körben megvitatni. Ha valahol, az ily 
irodalmi munkálkodásnál lehet az erők egye- 
eitésének nagy eredményét látni. Legyen te
hát a vezérelv e kérdésnél, hogy a magyar

Tárcza.
HÉTRŐL-HÉTRE.

Ha nincs telünk, legalább hitessük el ma
gunkkal, hogy van. Adjuk úgy, mintha volna.

Konczertezzünk, hálózzunk, olvassunk fel.
Mert hát városon ezekből áll a tél. S 

ez irányban meg is indultak az előmozgalmak 
az egész vonalon. Kolozsvár valóban büszke 
lehetne, ha nem volna oly okos, hogy e rósz 
tulajdonságot elfojtsa : zeneestélyekre és nyil
vános felolvasásokra oly [válogatott és tartal
mas műsorokat képes előállítani, minőket egy 
vidéki város se.

A szépirodalom itteni művelői már ak
kor tekintélyes számot tettek, mikor a főváros 
nemhogy hasonlókat nem tudott felmutatni, 
de még magyar se volt; városunk szépirodal
mi munkásai bizonyára nagyon fel tudják vin
ni családfájukat. A tudományos irodalom is 
régóta lelt lelkes és avatott mivelőkre, mert 
a három főtanoda és a jogakadémia mindig 
tartottak e góczponton számottevő férfiakat; 
hanem virágzóbb korát mégis az egyetemmel 
érte el, mely európai nevű tudósokkal dicse
kedhetik, kik a tudomány több ágában a zász
lóvivők közé sorolhatók.

A művészetek közül pedig főleg a zenét 
csaknem minden háznál mivelik ; aránylag ta
lán sehol sincs oly sok alapos zenei képzett
ségű egyén, különösen a nők között, mint vá
rosunkban.

így aztán egy-egy nagyobb szabású ze
neestélyt, felöl vasát is úgy ki tudunk állítani, 
hogy a szigorúbb kritika is nem egyszer kény
telen letenni fegyverét. 

gazdák könyvkiadó vállalata orszá
gú seá tétessék.

Ez esetben a leghelyesebben úgy lehet
ne eljárni, nézetűnk szerint, ha az ország
ban levő valamennyi gazdasági egye
sület alap szabályaiba felvenné, hogy 
anyagi eszközeihez mérten elő fog
ja segíteni a gazdasági szakismere
tek terjesztését, és e czélra például 
összes eszközeinek 20 vagy 25 száza
lékát fogja fordítani minden évben.

Az ismeretterjesztő szakosztály már ma 
is kibocsáthatna egy ily értelmű felhívást az 
országban levő összes gazdasági egyesületek
hez. És nem kétkedünk, hogy ezek áthatva • 
czél fontosságától, sietnének közreműködésü
ket felajánlani. Feltéve, hogy minden egyesü
let évi bevételeinek abba 20 százalékát for- 
ditandja szakismeretek terjesztésére, össze le
het hozni azonnal legalább is 100,000 forin
tot. Mert a gazdasági egyesületek összes évi 
bevétele felmegy hatszázezer frtra, s ennek 
2O°/o-a 120,000 frt.

És ha a gazdasági egyesületek által 
adott eszközök csak 100,000 frtra rúgnak is, 
akkor ez összegből saját nyomdát állíthat az 
országos gazdasági egyesület már az első év
ben; és ha erre 30 ezer frtot számítunk, ma
rad még mindig 70 ezer frt a folyó kiadások
ra, mely összegből 100 frtot számítva 20,000 
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ívnek 20,000 példányban való kiállítására 
10,000 frt és 30 írtjával a szellemi munka 
díjazására a száz ív után 3000 frt. Ez össze
get a kisebb munkák kiadására lehetne for
dítani, a melyek 5 ives füzetekben jelennének 
meg. Fenmaradva ezen kivül még 57000 frt, 
mint oly összeg, a mely a nép közt ingyen 
kiosztandó gazdasági röpivek nyomtatására 
volna fordítandó,

Feltéve, hogy egy évben ily röpivek ha- 
sonlag 100 ivre terjedő tartalommal nyomatná
nak, s hogy egy Ívnek 20,000 példányban való

Kétségtelen, hogy szórakozás, értelem
fejlesztés. érzelem-nemesítés, és ízlés-finomítás 
szempontjából mindezeknek igen becses befo
lyásuk van. És természetes, hogy nagy váro
son, hol sok ember, sok igény találkoznak ösz- 
8ze, már csak az unalmas téli idő élvezetesebb 
eltöltése végett is e társadalmi eszközökhöz 
folyamodunk, s a munkafelosztás elvét a mu
latságok terére is átvive, elvárjuk mindenkitől, 
hogy viszonzásul tehetsége vagy hajlama sze
rint, az időtöltést közreműködésével előmoz
dítsa.

A mint az állam az állami czélok elő
mozdítása végett minden tagjától munkát, vér 
és pőnzadót követel, úgy a társadalom se 
hagyja nyugton egy tagját sem, hanem a kö
zös szórakozás érdekében mindenik tagjától 
megvár valamit. Nagy városokban fejlettebbek 
lévén a társadalmi viszonyok, az egyes egyé
nek is inkább igénybe vannak véve.

Es ez ellen nem is lehet semmi kifogás 
addig, mig az egyén a magán családi és a 
társadalmi követelmények teljesítése között 
kellő egyensúlyt tart. Mert valamint a király
nak azt, a mi a királyé ; istennek azt, a mi 
az istené, úgy meg kell adni a társadalomnak 
is, a mi a társadalomé, de meg a családnak, 
a házi isteneknek is azt, a mi ezeké.

E pontban tévednek sokan; fejlett tár
sadalmi viszonyok között még többen ; nagy 
városokban legtöbben. Tehát Kolozsvárit se 
állunk jobban.

A társadalom követel, sokszor parancsol. 
Szabályokat alkot, és kényszerit az emberre. 
Fölemészti a magán embert, a család tagját,» 
kidobja a nyilvánosság elé, hol a közszokások, 
sokszor szeszélyek és divatok szele ragadja 
jobbra-balra.

Mai számunkhoz egy negyedív 

nyomatáé» hasonlókép 100 írtba kerülne egy
re másra s a szellemi munkáért ivenkínt 50 
frt volna fizetendő, ennek költsége kitenne : 
szellemi munka 5000 frt s 52,000 írtért ven
ni lehetne, (ha a papír nagy rizsmája 10 írtba 
s a nyomdafesték 2000 írtba jön), 5000 rizs
mát, melyből kikerülne 10.000,000 iv vagyis 
100-zal elosztva ezt, éppen százezer példány
ban lehetne a száz ivre terjedő röpivet kiál
lítani.

E szerint hát, ha a gazdasági egyesüle
tek évi bevételeiknek 20 százalékát szak-iro
dalmi müvek kiadására szentelik, abban a hely
zetben lesznek, hogy már az első évben nem
csak teljesen felszerelt nyomdát állíthatnak, 
hanem egyszersmind szakmunkákat 100 iv ter
jedelemben 20,000 példányban, és gazdasági 
röpiveket szintén 100 iv tartalommal 100,000 
példányban (minden egyes röpivet) kiadhatnak.

Minden egyesület az általa befizetett 
összegnek megfelelő mennyiségű nyomtatványt 
kapna az irodalmi vállalattól, melyeket aztán 
legalább is azon összegen érvényesíthetne tag
jai közt és ama területen, melyre működését 
kiterjeszti, úgy, hogy anyagi áldozatot volta- 
képen nem is hozna egy egylet sem. A nyom
da regi ej ét bőségesen fedezhetné azon összeg, 
a melyet a nyomda a szóban levő irodalmi 
munkák elkészítésén felül végzett munkákon 
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és biztos munkára számíthat, érdemes volna, 
külön papírgyárat felállítania, mert már a szó
ban levő munkálatok is biztosítják a gyár 
fennállhatását. S ez esetben a számítás még 
kedvezőbben üt ki.

Ajánljuk ez eszmét az ismeretterjesztő 
szakosztály figyelmébe.

—m.

Lehet-e vér szerinti rokonságban, ille
tőleg sógorsági viszonyban álló egyéneknek 
egy és ugyanazon j ár ás szolgabirói híva-

Fiatalemberek, fiatal leányok már szü
lőik házánál annyira kijőnek a családi élet
ből, hogy később maguk se alkotnak családi 
életet. Családot igen, de családi életet nem. 
Hisz’ az most nem is divat!

Az atya egész napon át fut, fárad, ke
res; az anya látogatásokat tesz, vagy fogad. 
Együtt, és gyermekeikkel csak addig vannak, 
a mig esznek hevenyében, aztán ismét mun
ka és szórakozás — a családon kivül. Mert a 
férfi ha otthon van is, de dolgozó szobájában, 
annyi, mint ha nem volna otthon. Hasonlag a 
nő, ha egyszer szalonja küszöbét átlépte, akár 
mintha távozott volna hazulról.

Jő az est ; a férjet várják a klubban, ka
szinóban ; a nő estélyre, vagy bálba siet. A 
gyermekekkel hon marad a dajka, és szoba
leány, hogy épületes beszédeikkel neveljék a 
jóban. A mint pedig egy kissé cseperednek, a 
társaság oly hamar kiragadja ezeket is a csa
ládi tűzhely mellől, hogy mire értelmük any- 
nyira nyílt, hogy a külső jelenségeket meg 
tudják ragadni, csak is a nyilvános életet lát
ják maguk előtt, a családi életből nem tapasz
talnak semmit. így megy ez folytonos körfor
gásban egyik ivadékról a másikra, s a vég az, 
hogy nagy városban lehet zajos, érdekes tár
sadalmi élet, de „otthoní£, az épen nincs.

Nem szükség vázolnunk e visszás álla
pot hátrányait. Mindenki tudj», hogy állam, és 
társadalom alapja a család ; s ha ez ingatag, 
amazok fennállása is kétséges. A milyen a 
család, olyan az ember, 3 a milyen az ember, 
olyan az emberek összesége.

A városi életmód télen se hozza össze a 
családok tagjait. Ezek mindenkivel találkoz
hatnak és tölthetik az időt, csak egymással 
nem; vagy ha találkoznak is, ez csak nyilvá- 

hirdetés-melléklet van csatolva. 

falában együtt szolgálni? Ezen kérdés, mely 
törvény által szabályozva nincs, egy Szath- 
mármegyében közelebb felmerült eset alkal
mából, a belügyminiszter által, különben már 
előzetes korábbi megállapodásokhoz képest, 
oda döntetett el, hogy az ily kötelékben 
álló egyének együtt-szolgálása a közigazga
tás érdekéből helyt nem foghat, b ilyen ese
tekben ezen összeíérhetlenség szükségképen 
az egyik tisztviselő áthelyezését vonja ma
ga után. Az áthelyezést a választott tisztvi
selőnél a megye közönsége, a kínevezettnél a 
főispán teljesíti.

Országgyűlés.
A képviselöház ülése decz. 7-éo.

Az elnökség bejelentései tudomásul vé
tetvén, a ház napirendre tért, melynek tárgya 
a közlekedési budget tárgyalása volt.

A központi igazgatás költségeinél 
Jozipovics Imre a horvátországi utakra és vi
zekre hívja fel a kormány figyelmét. Ha „drá
ga* testvéreknek neveztettek tegnap a horvá- 
tok Thaly által, azt hiszi, hogy Magyarország
nak alkalmat kell adnia arra, hogy Horvátor
szágban az anyagi fejlődés tényezői meglegye
nek s akkor e szemrehányásra nem lesz al
kalom.

Domahidy István a Kraszna-Szamos vi
dékén uralkodó vizveszélyekre hívja fel a kor-

«zer utján is. E mellett országos utak építé
sét sürgeti e vidéken.

Kemény Gábor közmunka- és közleke
dési miniszter kijelenti, hogy a «zent korona 
országainak állapota mindenütt egyenlő gon
doskodásának tárgyát képezi s igy Horvátor
szágé i». Alt hiszi, hivatkozhatik kereskedel
mi miniszteri működésére, midőn iparkodott 
az ország érdekeit minden vidéken lehetőleg 
előmozdítani. Ugyanezt mondhatja Domahidy 
felszólalására is. Szívesen segít minden vidé
ken, de csak bizonyos egymásutánban teheti 
ezt. Annyi mindenféle a teendő, hogy a ki 
mindent egy pereiben akar csinálni, semmit 

nos helyen történik, hol nem többek egymásra 
nézve a társaság bármely más tagjánál.

De az a benső meghitt együttlét az ott
hon tűzhelye mellett, mely olyan, mint a jó 
melegágy : nemes érzések és tiszta szeretet he
ve mellett agyban és szívben nemes plántákat 
nevel, — ez mindinkább kivesző félben. Ma 
már a családi érzelmek is csak futtában nyil
vánulnak, futó homokba helyeztetnek, melyet 
a rohanó mindennapi élet szele elsöpör . . .

Hja, a mamának otthon ülni, gyermeké
vel ögyelegni, ennek szükségleteit számba ven
ni, szép szemeket rontó apró munkát érette 
elvégezni, rósz cselédekkel ve«zó'dni, gyermeke 
alapirányát gondolkozásban és érzésben meg
adni: óh, a mamára nézve mindez unalmas, 
lélekölő, szépségrontó kin volna! S aztán, a 
mi fő : — ez nem divat !

Az atya azt mondja, hogy eleget vesző
dött ő a mindennapi kenyérért egész nap : ne
ki megengedhető, ha este pár órára kávéház, 
vagy a klubba megy.

Az anya azt mondja, hogy a sok rósz 
cseléd duzzogása és a sok kényes gyermek sí
rása miatt megfájult a feje, migraine érte, reá 
nézve épen orvosság lesz, ha kissé kimulatja 
magát estélyen vagy bálban. (A migraine oly 
fegyvere a nőnek, mit a viszonyok szerint, hol 
otthon maradása, hol távozása érdekében hasz
nál: két élű, melylyel igen gyakran önmagát 
sérti meg).

És a mikor bekövetkezett az az egyet
len idő, mikor az egész hosszú nap után együtt 
lehetnének egy kicsit, szépen kitűnik, hogy 
— egyikük se maradhat otthon!

Pedig, vájjon az atya kimerültsége nem 
inkább enyhülne-é szerető hitves és őgyelgő 
kisdedek karjai között? Pedig az anya unal
mát és szeszélyét nem inkább gyógyítaná sze 
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sem csinál. (Helyeslés.) A közmunkák kérdése 
közelebb fog megoldatni, a megoldás miként
jéről nem nyilatkozhatik,

A tétel erre elfogadtatott.
A vasúti felügyelőség tételénél 

Helfy Ignácz.a házszabályok értelmében kívá
natosnak tartotta volna, ha e tárcza előadója, 
Lukács Béla, előadói jogával élve, megis
mertette volna a kormány politikáját, főleg a 
történt tárczaváltozás után. Ezt szükségesnek 
tartotta volna, bár elhiszi, hogy az előadónak, 
ki előbb az ellenzékhez tartozott, ez 
egy kissé kényelmetlen lett volna.

Elnök konstatálni kivánja, hogy praxis 
szerint az általánosságban elfogadott költség
vetésnél minden egyes részlet csak egyes té
telei szerint tárgyaltatik s külön általános in
dokolása fölösleges. A házszabályok legalább 
az előadót erre nem kötelezik.

Lukács Béla előadó: A tárczaköltségve- 
tést egy előadó sem indokolta még külön, azért 
ő csak a gyakorlatot követte. De a hol köte
lessége lesz a pénzügyi bizottság jelentését in
dokolni, ott azt nem mulasztja el, Pártállásá
ra vonatkozólag megjegyzi, hogy a ház sok
kal kisebb tagjának tekinti magát, semhogy 
ennek igazolására a ház idejét igénybe venni 
kívánta volna, de most nyíltan provokáltatva, 
nyílt választ ád. Szónok a közgazdasági ki
egyezés, s a bosnyák okkupáczió kérdéseiben 
ellenzéke volt a kormánynak, — de o kérdé
sek most már megoldattak, — meg nem tör
téntté tenni azokat tenni nem lehet. Elvi alap 
nélkül pedig az ellenzéki állást fentarthatónak 
nem tartja. Meglehet, hogy téved, de meggyő
ződése szerint, járt el. S elviseli lépése követ
kezményeit. (Élénk helyeslés jobbról.)

Tlialy Kálmán sajnosán konstatálja, hogy 
a magyar államvasutak forgalmi eszközei nem 
felelnek meg az ország igényeinek. Mult nyá
ron a gabna-kivitel e hiányok miatt akadt 
meg. Ezért csökkent a gabna ára s az ország 
sok milliónyi kárt szenvedett. A bajok gyors 
orvoslását kéri.

Irányi Dániel felhívja a kormány figyel
mét a szabadjegyekkel űzött visszaélésekre s 
indítványozza utasittatni a minisztert, hogy 
közölje a szabadjegyek engedélyezése dolgában 
kiadott szabályrendeletet s tegye közzé a hi
vatalos lapban azok neveit, kik hivatalos jog- 
czimen kivül e kedvezményben részesülnek.

Kemény b. miniszter Thalynak készség
gel megígérte, hogy a forgalmi eszközök hiá
nyán segitni fog s utal e dologban a ház elé 
tegnap terjesztett jelentésére. A szabadjegyek 
kezelése iránt most készül egy szabályzat s 
azt szívesen a ház elé terjeszti. (Helyeslés.)

Helfi Ignácz tudomásul veszi a minisz
ter Ígéreteit, de kívánná, hogy a teherkocsik 
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tassek a ház által.

Ivánka Imre: A szabadjegyekre vonatko
zólag megnyugtathatja az előtte szólókat, hogy 
e kedvezmény jelenleg az előbbi állomány ha
todrészére reducáltatott. A vasúti társulatok 
egymásnak kölcsönösségből szoktak bizonyos 
számú jegyet rendelkezésükre bocsátani. A ko
csiállomány szaporitásáról a kormány már gon
doskodott. Eddig az államvasutaknál rendkí
vüli kocsiszükséglet fedezésére a bérletdíjak 
megfelelnek a vételár 5—6 évi törlesztési rész- 
letének. A magasabb tétel törvényjavaslat ut- 

retteinek együttléte? Hát az „ otthon “ már úgy 
kihűlt, hogy azon kivül mindent meg lehet ta
lálni, de abban semmit se ? Lám, a társadalmi 
ferde szokások, hobortos divatok lassankint, 
észrevétlenül úgy az emberbe veszik magukat, 
hogy utoljára az embernek valóságos termé
szetévé válnak! Mert a szokás, a divat mind
egyre kiszólit tűzhelyünk mellől, már azt hisz- 
ezük, hogy otthon nem is lehet, de nem is 
illik szórakozni. Sőt gúny és nevetség tárgya 
lesz az olyan „bagoly ki otthon ülő természe
tével lehuhogja odújában a társadalom ferde- 
ségeit.

Nem akarnék félreértésekre adni okot. 
Mindjárt kezdetben az egyensúlyt hangsú
lyoztuk társadalmi és családi feladatok között, 
s ezzel eléggé óva hisszük magunkat az egy
oldalúság, vagy túlzás vádjai ellen.

Jól tudjuk, hogy társadalmi érzék nél
kül, a legtöbb szép és nemes eszme, melyek 
a közjó érdekében születnek, halva szülöttek 
volnának. De azt is jól tudjuk, hogy a tár
sadalom csak akkor lehet jótékony és hálás 
talaja az ily eszméknek, ha a családok ősi 
erényei jobban őriztetnek az Ősi ékszereknél . . .

S ha ezeknek az elmondását most a 
„saison* küszöbén szükségesnek és alkalmi
nak tartottuk: ez csak azt bizonyítja, hogy 
mi a köpenyeget eső előtt és nem eső után 
szoktuk becsülni. Bár igaz, hogy ma — ez 
se divat!

De hát tulajdonkép ez se volna divat, 
hogy valaki manapság ily unalmas czikket Ír
jon. Ma nem bánják, ha kong is, csak — 
„olvastassa magát.*

Régen azt tartották, hogy „üss, csak 
hallgass meg.* A mai emberek nem hallgat
nak meg, csak ütnek.

Mit tegyünk? Türjük, ha egyszer — ez 
a divat!

Figyelő.

ján fog a költségvetésbe beállittatni. (He
lyeslés.)

A tétel megszavaztatott. Irányi indítvá
nyát Szalay Imre rövid felszólalása után a 
többség mellőzte.

A kőútak cziménél Kemény br. mi
niszter indokolja a költségtöbbletet. A törvé
nyes intézkedések megtörténnek most is, hogy 
úthálózatunkat mielőbb kiépítsük. — A tétel 
megszavaztatott.

A vízi útak cziménél Thaly Kálmán 
hívta fel a miniszter figyelmét a tisza-szabá- 
lyozásnál követett visszaélésekre s a drégely- 
gönyoí dunarész szabályozását sürgeti, Herman 
Ottó, a tiszai mellékfolyók szabályozását mond
ja rendszertelennek, Nikolics Sándor a Bega- 
szabályozás érdekében szólalt fel. Krlsztinko- 
V!CS a Rába-szabályozás miatt emelt panaszt.

Az előadó és a miniszter felvilágosítá
sa után a tárgyalás folytatása elhalasztatott.

A korcsmái hitel ügye.
A képviselőház igazságügyi bizottsága 

csütörtöki ülésében folytatta az uzsoráról és 
káros hitelügyletekről szóló törvényjavaslat 
részletes tárgyalását.

Az ülésen az igazságügyminiszterium ré
széről Zádor min. tanácsos volt jelen.

Literáty előterjeszti az általa beadott 
szövegezés első szakaszát.

KÖrÖSSy stiláris módosítást indítványoz.
Zádor min. tanácsos Literáty szövegezé

se mellett érvel.
Komjáthy indítványozza, hogy a kávé

házakban való hitelezéstől is megvonassék a 
jogsegély, ha ott szeszes italokat mérnek ki.

A bizottság Literáty szövegezését fo
gadta el.

Literáty előterjeszti szövegezésének 2-ik 
szakaszát és azt pontról-pontra indokolja.

Körössy a szakaszt nem fogadja el.
Mandel hasonló értelemben nyilatkozik, 

mivel a szövegezés nagyon zavaros -, de külön
ben is nagyon kevés esetben óhajtja a korcs
mái hitelnek a jogsegélyt megadni. Szóló cse
kély módosítással a miniszteri javaslat 24. 
§-át helyesli, s azt fogadja el; ennélfogva a 
következő szöveget ajánlja:

„Szállodákban, vendéglőkben, vagy korcs
mákban szálló vendég ellen a szállástadó ál
tal, továbbá munkás ellen a munkaadó által 
támasztható követelésekre a jelen fejezet ha
tározatai nem alkalmazhatók.*

Gáli a szakaszt nem fogadja el, mert ő 
egészen más nézeteknek hódol, a mennviben « i---- viuai Híreitől minden esetben nem-' 
vonja meg a jogsegélyt, csakis a szegényebb 
népet óhajtja a kizsarolástól megmenteni.

Horváth szintén helyteleníti az előter
jesztett szakaszt, de pontonkinti tárgyalásába 
belenyugszik.

Körössy a következő §-t ajánlja:
Az előző §. rendelkezései alól kivé

tetnek :
1. A két forintot meg nem haladó oly 

követelések, melyek 8 napnál nem régibb idő
ben keletkeztek.

2. Azon követelések, melyek szállodák
ban, vendéglőkben, korcsmákban szálló ven
dégek ellen a szállásadó által támsztathatnak.*

A bizottságok a Literáty szövegezésének 
pontonkinti tárgyalását határozta el.

Horváth az 1-ső pontot kihagyatni ki
vánja, mert csak azon kereskedőket óhajtja 
az általános szabály alól kivenni, kikről az 
1876. évi decz. 31-én 59560. sz. a. kelt bel
ügyminiszteri rendelet intézkedik.

Gáli hasonlólag az 1. pont kihagyása 
mellett szól, mert ez nagyon sok visszaélésre 
nyújtana módot, mivel ezután minden keres
kedő pecsételt üvegekben árulná a szeszt.

Apáthy indítványozza, hogy kivétesse
nek az általános szabály alól azon kereske
dők, czukrászok, kik a fennálló szabályok sze
rint^ pecsételt üvegekben árulják a szeszt, azaz 
az 59560/876. számú belügyminiszteri rende
let szerint.

A bizottság ez indítványt elvileg elfo
gadta; a szövegezéssel Literáty és Körössy bí
zattak meg.

Literáty előterjeszti saját szövegezésének 
2-ik pontját.

Komjáthy indítványozza, hogy azok, kik 
„részben* dolgoznak, szintén igénybe vehessék 
a hitelt s beperelhetők legyenek.

A bizottság elvileg elfogadja a 2. pon
tot és Komjáthy indítványát. A szövegezéssel 
Körössy és Literáty bízattak meg.

Literáty szövegezésének 3. pontját elejti 
s azt kihagyatni kéri.

Horváth fentartja a szakasz elvét, mert 
a kisebb gazdáktól a hitelt nem akarná meg
vonni.

Zádor min. tanácsos Horváth indítvá
nyát elfogadja, de azt a bérlőkre is kiterjesz- 
tetni akarja.

Gáli elfogadja Horváth nézetét, de a hi
telmennyiség maximumát meghatározni indít
ványozza.

A bizottság elvileg elfogadja Horváth in

dítványát. Literáty szövegezésének 4. pontja 
elfogadtatott.

Ezzel az ülés véget ért.

Tapasztalataim a magyar 
iparosság köréből.

Budapest, deczember 6.
(Vége.)

Mi természetesebb, mint hogy azonnal 
megszakítottam emberemmel a sok évig fenn
állott rendes üzleti összeköttetést és elmentem 
egy másikhoz, ugyancsak tiszta magyarnevü 
emberhez, ki 3—4 kiállításon kitüntetés
ben részesült czipőivel s más lábbeliekkel. 
Ennél nincs panaszom a munkára, de úgy bá
nik a vevővel, olyan foghegyről beszél a 
„kundschaft“-tal, mintha ez köteles volna sze
rencséjének tartani, hogy tőle vásáról va
lamit.

A két czipészszel való érintkezésből 
azt a tanulságot vonom le, hogy ha az ipa
ros kissé előre kapott, jól megy dolga, sok a 
vevője, keresett üzlete van, vagy valami ki
tüntetés érte, kutyába sem veszi a vevőt. A 
társadalmi érintkezés simaságára már semmit 
ad, hanem durczás, merev positurába vágja 
magát s a lakonikus beszédmodorban túl tesz 
a spartain is, — ennek szellemessége nélkül. 
Rendes, vagy nem rendes vevő : az neki mind
egy. Ilyen tapasztalatom lévén a jobb módú 
iparosokkal, történt, hogy egyszer egy kályha 
ellenzőre volt szükségem. Szándékosan keres
tem föl tehát egy szegényebb sorsú bádo
gost, kinek nem lévén túlságosan sok kere
sete, igy okoskodtam, több ideje marad arra, 
hogy pontosan elhozza és tisztességesen elké
szítse a domború, paizsalaku iparczikket, mit 
nála megrendeltem. El is készítette pontosan 
a mondott időre, el is hozta, de oly rendkí
vül primitív és otromba munkát szolgáltatott, 
hogy nem tudtam: nevessek-é, avagy bosszan
kodjam. Tisztességes szobába e „bútordarabot* 
beállítani lehetetlen volt. Kifizettem a fele- 
árát s magának a bádogosnak ajándékoztam 
a jeles kályha-ellenzőt, nagy melegfogót, hogy 
boldoguljon vele máshol — ha tud.

Eaoxx mii «-.xo q7ámna mással
tudnék illustrálni, ismét azt a tanúságot le
het venni, hogy a kevésbbé keresett iparos, 
egyúttal rendszerint hátramaradottabb is, s ha 
tán pontosság tekintetében kevésbbé esik ki
fogás alá, mint az előhaladottabb, keresettebb 
s jobban fölkapott iparos, de aztán alig van 
valami érzéke a forma és csin iránt.

Hogyan jártam a szabómmal? Czeg- 
lédi születésű stock-magyar volt. Világos tehát, 
hogy nála rendeltem ruhát, de meg is adtam 
az árát éveken keresztül ügybuzgóságomnak, 
mert sohasem tudta úgy eltalálni és úgy meg
szabni a ruhát, hogy azt még kétszer-három- 
szor vagy megbővitni, vagy megszúkitni, vagy 
meghosszabitni, vagy megkurtitani ne kellett 
volna. Felhagytam vele. Elmentem egy másikhoz. 
Ez jobban szabott, pontos is volt, de midőn 
egyszer 55 forintért egy rendbeli ruhát csi
nált, másod- vagy harmad-napra észrevettem, 
hogy a kabát jobb ujjának felső részén egy 
féltenyérnyi nagyságú és ugyanazon kelméből 
való, művészi ügyességgel bevarrt folt van. 
Midőn pedig könnyen érthető indignátióval in
terpelláltam a szabót e művészi kivitelű tol- 
dás-foldásért, azt felelte: meglehet, a legénye 
munkaközben pipázott, vagy szivaro
zott, úgy fogott tüzet a kelme. A ruhát azon
ban vissza nem veszi (már ki volt fizetve),— 
miért nem szóltam azonnal, mikor a ruhát 
először felöltöttem! Mi volt mást mit tennem, 
belenyugodtam sorsomba, mely engem a ma
gyar iparosokkal annyira üldözött.

Még messze fűzhetném e tapasztalatokat, 
de csak két esetet akarok még fölemlíteni, mint 
igen jellemzőt. Ismertem egy nagy családu sze
gény magyar asztalost, kinek magának nem 
volt üzlete, egy más asztalos-mesterhez járt 
munkába s családjának alig-alig került ki a 
mindennapi kenyér. Minden áron munkát akar
tam neki adni. Rendeltem tehát nála egy kis 
kettős gyermek-asztalt, melyhez nem kellett 
sok anyag. Azt felelte nagy souverain büszke
séggel, hogy Ô ilyen apróságokkal nem foglal
kozik. Inkább koplal. Es ismertem szabót, ki 
egy úri embernek fekete szalon-kelméből pan
tallón! csinált, de úgy, hogy az egyik lábszá

ron elől a kelme szőrméje fölfelé, hátul meg 
lefelé ment, — a másik lábszáron megfordítva. 
Ilyen remekművet is ritkán látott a világ !

Mindezekből mi a tanúság? Nem a ma
gam apró-csepro bajait akartam én itt elbe
szélni,— hanem a magyar iparét. És a mi 
áll itt kicsiben, áll nagyban is. Mig az ipari 
erények lábra nem kapnak! mig pontosság,so- 
lidítás, a vevőkkel való bánnitádás, munka
szeretet, szakértelem és forma-érzék nem lép
nek helyébe az ellenkező tulajdonoknak, ko
moly, tartós haladásról az ipar terén alig be
szélhetünk. Az említett erények elsajátítása 
pedig nem annyira a törvényhozástól és kor
mánytól, mint sokkal inkább maguktól az ipa
rosoktól függ. És a mig maguk az iparosok 
nem segítenek e bajokon, hiában is sürgetjük 
a segélyt a kormánytól. Végre is a vevő tisz
tességes áruczikket kivan pénzéért s a ki úgy 
jár, a mint én jártam, pedig szent a hitem, 
hogy igen nagy azok száma, hát azonban, ha 
még oly nagy és intensiv is a lelkesedés és 
buzgalom az ipar ügye iránt, lassanként ok
vetlenül meg fog ^csappanni s ez aztán egy 
másik baj, a mit iparunk fog megsinlen.i.

Egy iparpártoló.

Az uj katonai szervezet.
Az Armeeverordnungsblatt közzéteszi az 

uj szervezés alkalmával történt hadparancsnoki 
és a „helyettesek* kinevezését: e szerint ő 
Felsége kinevezte : kuhnenfeldi br. Kuhn Fér. 
táborszernagyot a 3. hadtest parancsnokává és 
parancsnokló tábornokká Gráczban ; philipp- 
sbergi br. Philippovics József táborszerna
gyot a 8. hadtest parancsnokává és parancs
nokló tábornokká Prágában ; br. Edelshe im- 
Gyulay Lipót lovassági tábornokot a 4-dik 
hadtest parancsnokává és parancsnokló tábor
nokká Budapesten; hg. Württemberg Vil
mos táborszernagyot a 11. hadtest parancsno
kává és parancsnokló tábornokká Lembergben ; 
br. Ring©Is beim József táborszernagyot a 
10. hadt. parancsnokává; gr. Thun-Hohen- 
stein Ferencz táborszernagyot a 14. hadtest 
parancsnokává; br. R am b er g Armin lovassági 
tábornokot a 13. hadtest parancsnokává ; br. 
Bauer Nándor táborszernagyot a 2. hadtest 
parancsnokává és parancsnokló tábornokká ; br. 
Appel János lovassági tábornokot a 15. had
test parancsnokává és parancsnokló tábornok
ká Szerajevóban, lovag Ke es György altábor
nagyot a 6. hadtest parancsnokává ; br. Catty 
Adolf altábornagyot az 5. hadtest parancsno
kává; br. Schönfeld Antal altábornagyot a 
12. hadtest parancsnokává; gr. Degenfeld- 
Schonburg Keresztély altábornagyot a 7. 
hadtest parancsnokává ; hg.W i n d i s c h-G r a e t z 
Lajos altábornagyot az 1. hadtest parancsno
kává és br. König Gusztáv altábornagyot a 
9. hadtest parancsnokává ; továbbá tannenbur- 
gi Stubenranch György altábornagyot a 
budapesti parancsnokló tábornok helyettesévé ; 
trauensteinburgi b. Teuchert-Kauf fmann 
altábornagyot a prágai parancsnokló tábornok 
helyettesévé; és Vecsei és Böröllyo-Iságfai b. 
Vecsey József altábornagyot a gráczi parancs
nokló tábornok helyettesévé.

Egyidejűleg ő Felsége elrendelni méltóz- 
tatott, hogy b. Ringelsheim táborszernagy 
és b. Ramberg lovassági tábornok addig, mig 
ezen alkalmaztatásukban állanak, e mellett még 
a „brünni*, illetve „zágrábi parancsnokló tá
bornok* czimét viseljék.

Az Armeeverordnungsblatt még a követ
kező, 1882. decz. 2-áról keltezett körrendele
tét teszi közzé az új organikus határo
zatok, továbbá az új szemle-előírás ki
adásáról :

0 cs. és apóst, kir. Felsége az 1882. no
vember 30-iki legfelsőbb elhatározással, össze
függésben a legkegyelmesebben jóváhagyott 
változásokkal a hadügyben, nevezetesen a had
test-kerületek képzését és a gyalogság újjá
szervezését illetőleg, a következő organikus 
határozatoknak, továbbá az újonnan szerkesz
tett szemleelőirásnak a cs. kir. hadsereg szá
mára a legfelsőbb jóváhagyást megadni és leg
kegyelmesebben elrendelni kegyeskedett, hogy 
ezen előírások 1883. január 1-ével hatályba 
lépjenek.

Az illető eddigi organikus határozatok, 
továbbá az eddigi szemle-előírás ugyanazon 
nappal hatályon kivül helyeztetnek.

Az organikus határozatok magukban fog
lalják:

1. A katonai területi parancsnokságokat,
2. a csapatosztály-parancsnokságokat,
3. a dandár-parancsnokságokat,
4. a főszárny-és személyes hadségédeket,
5. a gyalogságot,
6. a vadászcsapatot,
7. a hadkiegészítő kerületi parancsnok

ságokat,
8. a tüzér-törzset,
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9. a műszaki törzset,
10. a tábori és vártüzérséget,
11. a szekerész-csapatot,
12. a katonai felügyelőséget,
13. a katonai ügyelőséget, 
14. a katonai élelmezési intézeteket és 
15. a katonai ágy raktárakat.
Ezen organikus határozatok, valamint a 

ezemleelőirás egymásra következőleg, a nyom
tatás elkészítéséhez képest fognak kiadatni és 
a még szükséges részletes intézkedések ren
deleti utón fognak kibocsáttatni.

Gr. By lan dt-Rh eid t, s. k 
táborszernagy.

Eddigelé csupán az organikus határoza
tok a területi parancsnokságok, a hadosztály
parancsnokságok, a dandár-parancsnokságok és 
a hadsegédek számára, továbbá ez új szemle- 
előírás kerültek kiadásra.

Az organikus határozatokból a katonai 
területi parancsnokságok számára a következő 
fontosabb határozatok emelendők ki:

A monarchia 15 katonai területi kerü
letre, és egy katonai parancsnoksági kerületre 
van osztva. A katonai területi meghatárolás a 
csapatok hadkiegészitő-kerületi .és magasabb 
rendű taktikai egységekbe való beosztásán 
alapszik.

A megszállott terület külön hadtest-ke
rületet képez. Minden hadtest-kerületben egy 
hadtest-parancsnokság, a katonai parancsnok
sági kerületben egy katonai parancsnokság a 
vezető katonai hatóság ; van pedig : az 1. had
test-parancsnokság Krakkóban, a 2. hadtest
parancsnokság Bécsben, a 3. Gráczban, a 4. 
Budapesten, az 5. Pozsonyban, a 6. Kassán, a 
7. Temesvárt, a 8. Prágában, a 9. Josefstadt- 
ban, a 10. Brünnben, a 11. Lembergben, a 
12. Nagy-Szebenben, a 13. Zágrábban, a 14. 
Innsbruckban, a 15. Szerajevóban és a kato
nai parancsnokság Zárában.

A 2., 3., 4., 5., 11. és 15. hadtest pa
rancsnokai a „hadtest-parancsnok* czim mel
lett még a „parancsnokló tábornok N.-ben* 
czimet is viselik. A hadtest (katonai) parancs
nok a legfőbb parancsnok katonai területi ke
rületében. A hadtest-parancsnokok, valamint a 
zárai katonai parancsnok közvetlenül a közös 
hadügyminiszter alatt állanak.

A magyar korona országaiban a hadtest
parancsnokok szolgálatuk körébe vágó minden 
ügyben, melyek a politikai hatóságok közre
működését igénylik, közvetlenül a magyar kir. 
minisztériumokkal, illetve a 13. hadtest-pa
rancsnokság a horvát-szlavon kir. országos 
kormánynyal érintkeznek. — Minthogy Ma
gyarország, Csehország és Galiczia több terü
leti kerületre oszlanak, különös viszonyok kö
zött szükségessé válhatik a parancsnokság egy
séges vezetése. Azon esetekben, melyek a fegy
veres hatalom felhasználását nagyobb mérvben 
szükségessé teszik, ez okból a budapesti pa
rancsnokló tábornok a katonai rendelkezési 
jog, az 5., 6. és 7. hadtest csapatai fölött, a 
prágai és lembergi parancsnokló tábornokokra 
a hasonló jog az összes Csehországban, illet
ve Galicziában állomásozó csapatok fölött szin
tén átruháztatik. A parancsnokló tábornokok, 
továbbá a J 4. hadtest parancsnoka és a 
zárai katonai parancsnokok mellé táborno
kok adatnak a szolgálati ügyek vezetésében 
való segítés czéljából, kik részint „helyette
sekének, részint „beosztott tábornokok a-nak 
neveztetnek. A hadtest (katonai) parancsnok
ság feladata az összes, a területkörében léte
ző vagy háborúban felállítandó magasabb pa
rancsnokságok, csapatok és intézetek mozgó
sítása. A mozgósitottság viszonyának tartamá
ra a hadtest-parancsnokság hivatali székhe
lyén állandó katonai parancsnokság által pó- 
toltatik, melynek „katonai parancsnokság N.- 
ben* lesz a neve.

Az organikus határozatokból 
a csapatosztály-parancsnokságok 
számára a következő figyelemreméltó eme
lendő ki : A csapatosztályok összetételük sze
rint gyalog- vagy lovas-csapatosztá- 
lyoknak neveztetnek és mint ilyenek, io- 
lyó számokat viselnek az 1-estol kezdve. A 
csapatosztály-parancsnokságok viszik a katonai 
parancsnokságot a hozzájuk utalt csapatok fö
lött és a hadtest (katonai) parancsnokságnak, 
melynek kerületében elhelyezvék, közvetlenül 
alá vannak rendelve.

A csapat osztály-parancs nők Sá
got egy altábornagy viszi. A békében 
fenn nem álló lovassági csapatosztály-parancs- 
nokságok mozgósítás esetén az illető katonai 
területi parancsnokságok által aktiváltatnak 
és szereltetnek föl.

Az organikus határozatokból a 
cl and ár - p ar an c s n oks ág ok számára 
kiemelendő: Békében az egy fegyvernem
hez tartozó csapattestek vagy a különböző 
fegyvernemhez tartozó szakaszok egy tábor
nok parancsnoksága alatt dandárokba egye- 
sittetnek és ezek összetételük szerint gya
log-, hegyi vagy lovas-dandároknak 
neveztetnek el.

A dandár-parancsnokok a vezér
őrnagyok sorából vétetnek. A gyalog vagy 
hegyi dandár-parancsnokságok a föléjük he
lyezett csapatosztály-parancsnokságok alatt ál
lanak : a lovas-dandárok, különös esetekken 

a gyalog vagy hegyi dandárok is, közvetlenül 
a területi parancsnokságok alatt állanak. A 
dandár-parancsnokságok kivonulása esetében 
a tábori csapatokkal „területi dandárnokok*, 
illetve „lovassági felügyelők* fognak kine
veztetni és ezeknek alárendeltetnek a visz- 
szamaradó pót-csapattestek és hadseregi in
tézetek.

Az organikus határozatokból a 
fő szárny- és személyes hadse g é d e k 
számára a következő emelendő ki: 0 Fel
sége fö- és szárny-hadsegédeinek száma kizá
rólag a legfelsőbb parancstól van függővé té
ve. — A közös hadügyminisztert egy Őrnagy 
és egy százados, a hadsereg főfelügyelőjét két 
törzstiszt illeti szárnysegédekül ; minden tá
bornagyot egy őrnagy illet szárnysegédül, a 
parancsnokló tábornokokat, a hadtest-parancs
nokokat és azok helyetteseit, továbbá a zá
rai katona-parancsnokot egy-egy főtiszt sze
mélyes hadsegédül ; háborúban a hadsereg fő
parancsnoka négy, minden egyes hadsereg-pa
rancsnok két törzstisztet nyer szárnysegédül, 
minden hadtest-parancsnok egy főtisztet sze
mélyes hadsegédül. A helyettes katonai pa
rancsnokok személyes szolgálatra egy-egy nyu
galmazott vagy „szolgálaton kívüli* állományú 
főtisztet nyernek parancsőrtisztül.

Az új szemle-elo Írás 4 sza
kaszban 60 paragrafust foglal magában és 
az I. szakaszban «az „általános határozatok a 
szemlékről*, a II. szakaszban „a katonai 
adminisztráczió és technikai adminisztráczió 
szemlék*, a III. szakaszban a „gazdasági 
adminisztráczió szemlék* és a IV. szakasz
ban a „mozgósított csapatok és intézetek 
megvizsgálása, továbbá szemlék a mozgósítá
si viszony alatt* részletes, beható és világos 
módon tárgyaltatnak.

Louis Blanc.
LouisBlanc csütörtökönPárisbanmeg

halt. Francziaország egyik legnevezetesebb fér- 
fia hunyt el benne.

Louis Blanc született Madridban, 1811. 
október 29-én. Atyja főpénzügyigazgató volt 
Spanyolországban, Bonaparte József uralkodása 
alatt. Visszatérvén Francziaországba, a császár
ság bukása után, a fiatal Louis Blanc a Ro- 
ver-intézetben végezte tanulmányait. Igen ifjú 
korában kezdett Írni, 1832-ben már több mü
vét koszoruzta meg az akadémia.

Parisba menvén, különböző lapokba kez
dett dolgozni, a National-ba, a Revue Repub- 
licainebe. Hires elméletét a munka szerve
zéséről először a Revue du Progrésben tette 
közzé.

Louis Blancnak publicistikki hírnevével 
egyenlő mérvben növekedett történetírói hír
neve, „Tíz év története 1830—1840“ 
czimü műve óriási sikert aratott. Tekintélye 
határtalan volt a munkások előtt, kik őt 1848- 
ban bevitték a kormány tagjai közé. Az ö ja
vaslatára törölték el a halálbüntetést politikai 
ügyekben.

Kevesebb szerencsével tette meg javas
latát egy haladó minisztérium alakítása 
iránt, s ezért be is adta lemondását, de tár
sai kérelmére visszavette.

Az enthusiasmus, mely őt ekkor kör
nyezte a nép előtt, sokszor fenyegetéssé fajult 
a kormány többi tagjai ellen. A forradalom 
alatt dictátor is lehetett volna, ha elég erőt 
érzett volna magában elfogadni. A viharos idők 
zajlása alatt nem volt tekintélyesebb ember 
Francziaországban, mint 6, nem volt ismertebb 
név az övénél.

A császárság alatt száműzetésben élt, 
folytatván publicistikai és történelmi munkál
kodását. 1865. okt. 15-én Brigbtonban nőül 
vette Groh Krisztinát, ki 1876. ápril 21-én 
meghalt. Louis Blanc 1870. szeptember 18-án 
tért vissza Parisba, de csakhamar visszaküld
ték Angliába, hogy a Gladstone-cabinetet nyer
je meg Francziaországnak.

Október 31-én a fölkelési kísérlet alkal
mával nevét bejegyezték a közjólét-bizottság 
tagjainak nevei közé, számos küldöttséget fo
gadott, de határozottan visszautasította be
folyásával támogatni oly mozgalmat, melyet 
elitéit.

Páris capitulatiója után, 1881. febr. 8-án 
beválasztatott Szajnamegye részéről a nemzet
gyűlésbe, 216,471 szavazattal 328,970 szava
zat közül. Tiltakozott azon szándék ellen, hogy 
a köztársaság ideiglenesen neveztessék csak el 
köztársaságnak, erélyesen tiltakozott az olyan 
béke ellen is, mely Poroszországnak kiszolgál
tatja Elszászt és Lotharingiát.

Márczius 6-án a nemzetgyűlésben tör
vényjavaslatot terjesztett be az iránt, hogy a 
nemzeti védelem kormányának minden tagja 
legyen köteles beszámolni működéséről. Ez a 
javaslat szemmel láthatólag Troch tábornok 
ellen irányult. A nemzetgyűlésben, hol a szél
ső baloldalon foglalt helyet, erélyesen küzdött 
minden oly kísérlet ellen, mely a monarchia 
visszaállítására irányult.

Louis Blanc az 1876-iki senatusi válasz
tások alkalmával kimaradt, de képviselőnek 
három helyen választatott meg. O Páris egyik 
kerületének képviselőségét fogadta el. 1877-ben 

egyike volt azoknak, kik bizalmatlanságot sza
vaztak a Broglie-miniszteriumnak. A követke
ző év októberében ismét megválasztatott Pá
ris 5. kerületében.

Működése a legutóbbi évekből eléggé is
meretes. Történeti munkái közül a már emlí
tetten kívül általánosan ismeretes : A fran
czia forradalom története. Az 1848-ki 
forradalom története, Történeti 
lapok a februári forradalomból. Can- 
nesban halt meg hosszas, kínos betegség után.

A történelmi társulatból.
A történelmi társulatnak érde

kes ülése volt csütörtökön délután az akadé
miában. Thaly Kálmán és Szilágyi Sán
dor voltak a felolvasók.

Thaly Kálmán a gróf Esterházy 
Dániel-féle pozsonyi levéltárban tett ku
tatásairól tett jelentést. Gróf Esterházy Béla 
kinek most a nevezett levéltár tulajdo
nát képezi, a legnagyobb készséggel engedte 
meg Thaly Kálmánnak, hogy a levéltárat fel
kutassa. A levéltár két főrészből áll : az egyik 
a jogi érdekű rész, a másik különféle levele
zések. Az első rendezett nagy, a másik 12 
nagy ládában a legnagyobb rendetlenségben 
van lerakva. Napokat töltött Thaly a levél
tárban, mig az utóbbi részt átnézte. A becs
esei bírókat külön tette s ez a történelmi fon
tosságú iratoknak egész halmaza. Mindjárt ku
tatásai elején a Cziráky (akkor Verekányi) s 
a Nádasdy családok Őseire vonatkozólag ta
lált II. András idejéből. 234-ből érdekes ok
iratokat. Érdekes okiratok vannak a Salamon 
nemzetségre vonatkozólag is. Az Árpádházi 
királyok idejéből összesen 45 okiratra talált. 
Sok érdekes levele van a levéltárnak Mária 
Theréziától, Rákóczy Györgytől. Van egy ere
deti levél a levéltárban gróf Zrínyi Miklós a 
költőtől. A Bocskay- és Rákóczy-szabadság- 
harezokra vonatkozó sok érdekes okirat is 
van a levéltárban. Rákóczy Ferencznek több 
levele van ott, melyet tábornokához, gróf Es
terházy Dánielhez, Kassa város parancsnoká
hoz irt. Van Bercsényitől egy utasítás Kassa 
város védelmére vonatkozólag gróf Esterházy 
Dániel részére. Megvan annak a búcsúlevél
nek is a conceptusa, melyet gróf Esterházy 
Dániel intézett Rákóczy Ferenczhez, a szath- 
mári békekötés után. Az Esterházyak labancz- 
ágának tagjaitól is sok érdekes levél van e 
levéltárban.

Nevezetes kincsekre talált Thaly e levél
tárban a 17-ik század hadviselésére vonatko
zókat. Esterházy János tábornok levelezései 
ezek. A levéltárnak ebbeli gazdagságát külön
ben legjobban igazolja az, hogy magától Mon- 
tecuculitól 400 levelet tartalmaz e levéltár. 
Általában a 17. század hadviselői mind képvi
selve vannak ott.

Művelődés-történelmi adatokban is gaz
dag e levéltár. Legnagyobb értékkel e tekin
tetben az Esterházyak kincseiről felvett lel
tárak bírnak. Igen érdekesek a 17. századból 
egyik Esterházy gróf feljegyzései a babonasá- 
gokról, ráolvasásokról, hogy kell a fogfájást, 
hideglelést gyógyítani, a szömőcsöt ráolvasás
sal eltüntetni stb. Ugyanez időből nehány le
vél bizonyságot tesz arról, hogy gróf Ester
házy Ferencz foglalkozott a Rábaszabályo- 
zással.

Talált Thaly egy térképet is a Duna fo
lyásáról Gönyönél. Érdekes még megemlíteni 
az Esterházy grófok által a 17-ik században 
kiadott 3 czigány szabadalom-levelet, melyek
nek oldaldiszitései nemzeti színű virágfüzérek- 
ből állanak.

Thaly előadását élénken megéljenezték.
Utána Szilágyi Sándor bemutatva a 

történelmi tár jövő évi 1 füzetét, ebből „Ab- 
solon Dániel külföldi követségeiről* 
tartott érdekes felolvasást. Absolon külföldi 
követségeiről a magyar történetírás mindössze 
annyit tud, hogy 1874-ben Lengyelországban 
járt Sobieskynél, s egyike volt azoknak, kika 
varsói szerződést aláírták. Pedig ő 1870—82- 
ig majd mindig Lengyelországban és Párisban 
tartózkodott. Egy egész rakás követjelentése 
van a gróf Teleki marosvásárhelyi levéltárban. 
Ugyanott egy egész rakás diplomáciái irat, 
melyekből kitűnik, mily hiányosan ismerjük e 
nevezetes küzdelmet. Szilágyi ezután ismertet
te Absolon életét és munkásságát.

Előadása élénk tetszéssel fogadtatott.
Az ülés végén még folyó ügyeket tár

gyaltak.

Levelezés.
Nyikőmente, decz. 7.

Tekintetes szerkesztő ur!
Engedje meg, hogy soraimmal felkeresve 

becses lapját, értesítsem ez alkalommal egy lé
lekemelőén magasztos ünnepélyről, a midőn 
tiszt. Németh István ur, az alsó-siménfalvi uni
tárius egyház csak nehány nappal ezelőtt jött, 
s már is osztatlan szeretet és közkedveltség
ben részesülő ifjú papjának, f. hó 4-én dél
előtt történt beigtatási ünnepélyét leirom.

A minden szépért, nemesért lelkesülni 
tudó székely nép, már korán reggel özönlött 
a mondott napon Siménfalvára, hogy meghall
gathassa az ifjú lelkészt, kinek hire hetekkel 
ezelőtt bejárta vidékünket, s ismertté tette őt, 
kit nem ismertünk, s kinek hírénél csak a di
csőség nagyobb, melyet szerzett magának.

A harangok ünnepélyre hivó hangjára, 
templomba gyűltünk, kik oda befértünk. Min
denki ünnepi mezben, az arezokon feszült vá
rakozás jeleivel hallgatta végig a zsolozsma 
magasztos dallamát, s tiszt. Barabás Lajos lel
kész és tanár urnák csinos beigtató beszédét. 
S ekkor feltűnt a szószéken az ifjú papnak 
nemes alakja és ihletségtől áthatott hangon 
mondott szívből jövő, s szívhez szóló oly imát, 
mely az érzések minden húrját megérintve, 
édes örömmel tölté be a mogkönnyült kebelt. 
Majd emelkedett szellemű, igazán a kor igé
nyeinek megfelelő egyházi beszéde ragadta el 
a hallgatóságot, híven ecsetelvén a vallásos
ság legnagyobb ellenségének, a közönyösség
nek káros hatását, melynek ellensúlyozására 
jöt harczolni, amaz evangéliumi fegyverrel, 
minek neve: „hit és szeretet.* S 'beszélt a 
szellem ama megragadó erejével, mely köny- 
nyekre indítva ifjat és aggot, helyet adott a 
minden ajakról hangzó eme kifejezésnek: „meg
találtuk a szivünk szerinti embert.*

E templomi ünnepély után mlts. Jakab
házi Zsigmond ur vendégszerető házánál, dú
san terített asztalokhoz ültünk, s végig hall
gatva a toasztok hosszú sorát, szétoszoltunk, 
azon hő óhajjal keblünkben, hogy a mily meg
győzően bizonyitá ifjú papunk, hogy: „a lel
kész! pálya egyetlen igazi, s az életrevaló ha
tásban minden más hivatási kör felett kima
gasló pálya* — úgy maradhasson meg élete 
utolsó perezéig lelkében ama tudat, hogy az 
ő fegyvere a csak a: hit és szeretet. S ha a 
papi kötelességek teljesitésébeni sok és nehéz 
küzdelmekben kifáradna, jusson eszébe, hogy: 
„Nemes pályán, nemes futóé a babér, s a ko
szorú jutalma csak annak jut, ki nemesen, 
futotta és harczolta végig a pályát és a jó 
ügyben nemesen állotta meg a harezot.*

És ezzel levelem bezárva, maradok a 
tekintetes szerkesztő urnák alázatos szolgája.

Kyikómenti.

A földrajzi társaság ülése.
A magyar föl draj zi társaság csü

törtökön H u n f a 1 v y János elnöklete t alatt 
ülést tartott. Első felolvasó Vámbér y Ármin 
volt, a ki a j akutokról tartott igen érde
kes felolvasást.

A jakutok Szibéria török népei közé tar
toznak, ők a török népek leginkább északra 
tolt töredékei. Legsűrűbben Jakutsk vidékén a 
Lena s mellékfolyói által öntözött vidékeken 
találhatók. Szomszédaiktól, a tunguroktól, lé
nyegileg abban különböznek, hogy főkép ba
romtenyésztéssel foglalkoznak, mig az utób
biak vadászat és halászat által tengetik éle
tüket. Külső alakjukat tekintve, a jakutok kö- 
zéptermetüek, széles válluak. A mongol typusra 
még csak az arezvonások emlékeztetnek. Álta
lában kis fénylő szemeik, fekete mereven álló 
hajuk, nagy fejük és tojásdad arezuk van, erő
sen kiálló pofacsontokkal. Jellemző rövid szé
les orruk s sötétbarna arezszinük. Szakállal a 
jakutok nem dicsekedhetnek. Öltözetük nagyon 
kevéssé különbözik Szibéria többi lakóinak ru
házkodási módjától. Táplálékuk főkép ló- és 
marhahúsból, továbbá tehén- vagy kanczatejbol 
áll. A kenyérről ép úgy nincs fogalmuk, mint 
a velük rokon kirgizeknek. Az italok közt ki
válóan becsülik a kumászt. Lakásuk kúpalaku 
sátrakból (urasa) áll. Vallás tekintetében a mai 
jakutok már általában az orosz egyház hívei. 
Nemzeti jellemvonásaik közt első helyen áll 
a boszuállás. Veszekedő, titkolódzó teimésze- 
tűek és nagy hajlamuk van a restségre. A 
házasság náluk kora ifjúságban köttetik meg. 
Mint keresztények, csak egy nőt vehetnének 
el, de ritkán találni köztük olyant, kinek két 
felesége ne volna. Az oroszok 1672-ben fog
lalták el az első jakut-törzsöt. Összes számuk 
ma csak 80,000 lélekre rúg.

A tetszéssel fogadott felolvasás után 
György Aladár értekezett a civilisatió 
terjedéséről Közép-Afri kában. Az af
rikai négerek közt — úgymond — autoch- 
ton műveltséget is lehet találni, különösen 
Sudanban több néger államot találtak az uta
zók, melyek bizonyos szabályos szervezetet 
mutathattak fel. A községi élet mindenütt 
élénk, a földmivelés csaknem általában elter
jedt ; itt-ott jelentékeny ipar nyomai is mu
tatkoznak. A művelődés alapjain az európai
akkal érintkezve, a négerek sok helyütt je
lentékenyen fejlődtek, különösen meglepő a 
haladás Közép-Afrikában, melynek nagy ré
szét még csak egy évtizeddel előbb is telje
sen ismeretlen vidék gyanánt jelölték a tér
képen. A tudományos utazók és kereskedők 
civilisai ó hatásán kívül, különösen a hittérí
tők s a belga király kezdeményezése folytán 
alakult nemzetközi Afrika-társaság működése 
észlelhető ott. A missiókra igen nagy össze
geket fordítanak ; különösen az angolok. Kö- 
zép-Afrikára évenkint mintegy harmadfél mii- 
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lió forint jut, mely összegből majdnem száz 
állandó Hittérítő gyarmatot tartanak, holéven- 
kint több ezer fiatal négert képeznek ki a 
vallásos tárgyakon kívül földmivelésre s házi 
iparra is oktatva őket. E négerek egy része 
missionárius lesz. A hittérítők sok bennla
kással ellátott iskolát tartanak fenn, s többek 
közt Lovedaleban mangone nyelven lapot ad
nak ki. A művelődést nagyon előmozdítja Kö- 
zép-Afrikában a közlekedési eszközök töké
letesülése. A Kongó partján Stanley rendes 
kereskedelmi útat készíttetett s keleten an
gol tőkepénzesek : a vizi-út felhasználásával 
a Zambezitől fel a Tanganyika tóig 1400 an- 
gol-mértföldre terjedő óriási közlekedő vona
lat hoznak létre. E két vonalon 3 környékén 
már is némi posta-összeköttetés létezik s a 
közlekedés olyannyira megkönnyebbedett, hogy 
ezt az útat, melynek megjárására előbb 3 hó 
volt szükséges, most két hét alatt teszik 
meg s bár az élelmi szerek ára jelentékenyen 
emelkedett, főkép a biztonság javulása foly
tán most az úti költség majdnem egy tized- 
részre szállott le. A viszonyok e változásá
ban maguk a négerek is közreműködnek, mi
vel általában sok érzékük van a haladás 
iránt. Kétségtelen, hogy a nép nagy része 
még valóban vad, a rabszolga-kereskedést, 
többnejüséget, bálványuk tiszteletét stb. még 
most sem lehetett kiirtani náluk, de egy 
nemzedék múlva Közép-Afrika is a világfor
galomba teljesen bevont terület lesz.

A felolvasást a hallgatóság megéljenez
te s ezzel az ülés véget ért.

Tanügy.
Az erdélyrészi középiskolák. 

Kimutatás az 1882/3. tanév elején a vallás- 
és közoktatásügyi m. kir. minisztérium köz
vetlen főfelügyelete alatt álló gymnasiumokban 
bejegyzett tanulókról, — összehasonlítva az 
1881/2. tanév kezdetén bejegyzett tanulók lét
számával :

Tanintézet 
Erdélyi kér.

188V3 188% növ. ap.

Kolozsvár 342 306 — 36
Nagyszeben 277 244 .— 33
B&lázsfalva 395 405 10 —
Naszód 185 191 6 —
Brassó 163 155 — 8
Csik-Somlyó 179 201 22 —
Gyulafej érvár 257 253 — 4
Marosvásárhely 111 90 — 21
Erzsébetváros 33 34 1 —
Kanta 83 86 3 —
Sz.-üdvarhely 153 137 — 16
Szamosujvár 102 89 — 13

összesen: 2280 2191 — 88

Népiskolai természettani gyűj
temény. A közoktatásügyi miniszter hiányát 
látván a népiskolákban egy rendszeres, gya
korlati alapokra fektethetett természettani gyüj-SZÍNHÁZI tárcza.

Bécsi színházak.
— decz. hava.

A bécsi operette-szerzők trifoliumának 
egyik — talán legkevésbé ismert — tagja szó
lalt meg ismét, hogy bemutassa termékét, ügy 
látszik, nemcsak hogy méltó akar lenni Strauss 
és Souppéhoz, de azt mondhatjuk, hogy ez év
ben túl is szárnyalta őket. E zeneszerző Mi- 
löcker Károly, a „Theater an dér Win" kar
nagya, ki ma mutatta be darabját, melynek 
czime, „Bér Bettelstudent". Szövegét Zell és 
Genée válogatták össze valahonnét, de hogy 
mily forrásokból, azt, ha még úgy meg
erőltetem is emlékezőtehetségemet, nem bírom 
elárulni. De annyi tény, hogyha már a pla
gium bélyegét reá sütjük is, azért nem vo
nunk meg tőlük minden érdemet, mert leg
alább annyit mégis megtettek, hogy kitünően 
scenirozták a jeleneteket.

ütóvégre is Zell és Genée urakat már a 
többi librettóból, melyekkel az itteni szerző
ket szerencséltették, megismertük azon jó ol
dalukról, hogy nem tartoznak azon kevesek 
közé, kik valami újat tudnak kitalálni, de ha 
találnak valami készet, mely tendentiájuknak 
megfelel, úgy azt kellőleg fel tudják használ
ni. Sőt mi több, a bírálók egyhangú vélemé
nye ezerint még „Angot" óta nem volt ope
retté, melynek cselekménye a „ Bettelstudent 
ével felvehetné a versenyt.

A darab meséje Lengyelországban játszik, 
midőn idegen hatalmak Krakkót meghóditák, 
s Gusztáv szász király, kit erősnek is hívtak, 
a kormányzóságot Allendorf ezredesre bízta. 
Egy bálon Allendorf találkozik a szép Nowals- 
ka Laura grófnővel, kinek bájoló szépsége 
annyira kihozza az ezredest a kerékvágásból, 
hogy ez nem bír ellenállni tovább a kísértés
nek, s megfeledkezve az etiquette szabályai
ról, ott palam publice megcsókolja a szép Lau
ra grófnő vállát. A női méltóságában megsér
tett büszke lengyel lány, mintegy számba sum 
véve 'tette bekövetkezhető horderejét, egy kis- 

teménynek, megbízta az állandó tanszerbiráló 
bizottságot egy ilyennek egybeállításával. A 
gyűjteményt K 0 z o c 8 a Tivadar képezdei ta
nár állította egybe a azt a közönséges életben 
általánosan használatban levő tárgyakra ala
pította. A bizottság az egybeállítást egészben 
elfogadta s a gyűjteményt elkészítette, mint
hogy azokon némi hiányokat észlelt, a készí
tőnek kijavítás végett visszaadta. A kijavított 
gyűjteményt a bizottság legutóbbi ülésén vizs
gálta felül és azt a kivánalmaknak teljesen 
megfelelőnek találta. Utólagosan elhatározta a 
bizottság a gyűjteménybe vegytani szerek és 
ásványok felvételét is s azoknak felülvizsgálá
sára a bizottság szintén legutóbbi ülésében 
Rybár István és dr. Staub Mór tagokat 
kérte fel, az elnököt pedig megbízta, hogy a 
felülvizsgálat eredményéről közvetlen jelentést 
tehessen a miniszternek, hogy igy a gyűjte
mény mennél előbb forgolomba kerülhessen.

♦

A gymn. s reáltanulók túlterhelte- 
tése Ausztriában is sok panaszra ad okot. Az 
osztrák közoktatásügyi miniszter a felmerült 
panaszok iránti tekintetből a következőket ren
delte el : Az alsóbb osztályokban különösen a 
nyelvtanítás egy kézben egyesítendő. S ha nem 
lenne valósítható, hogy az illető tanár a ta
nulókkal együtt haladjon elő az első osztály
tól kezdve a negyedikig, legalább az első és 
a második, valamint a harmadik és negyedik 
osztály között ne változtassák a tanár. A ta
nári kar minden félév elején állapítsa meg az 
otthoni Írásbeli munkálatokat, naponkint csak 
egy ily munkálat adandó fel. Általában a ta
nulók otthoni foglalkoztatása úgy osztandó 
be, hogy a középtehetségü tanuló is az ottho
ni munkálatokat 2—3 óra alatt elvégezhesse.TUDOMÁNY, IRODALOM.

„Magyarországé czimmel Ardényi Dezső 
havi folyóiratot indított meg a magyarosodás 
érdekében. Az eddig megjelent füzetek után 
Ítélve, Ardényi közlönye híven teljesíti felada
tát. Az ország minden vidékéről hoz nemze
tiségi viszonyokat feltüntető közleményeket, 
melyek sok uj adatot szolgáltatnak e tekin
tetben hazánk részletesebb ismertetéséhez. De 
nemcsak a különböző viszonyokat kívánja e 
folyóirat feltárni, hanem beható czikkekben 
fejtegeti a teendőket, tudásul vesz és pártol 
minden mozgalmat, mely a magyarosodás ér
dekében történik. A szépirodalmi részében is
mert Írói nevekkel találkozunk, kik többnyire 
kisebb elbeszélést vagy költeményeket Írtak a 
folyóirat számára, melyek közül némelyik vo
natkozással van a folyóirat irányára. Ilyen 
Mikszáth Kálmán kedves elmélkedő rajza, 
melyben Hunyák Pál tót szekeres nemzeti ön
tudatra való ébredését beszéli el, ilyen Ko- 
mócsy verse „Rágalmazóinknak/ Ezen kívül 
Balázs Sándor, Reviczky Gyula, Gozsdu Elek 
stb. írtak szépirodalmi dolgozatokat.

A változatosan és tartalmasán szerkesz

sé kíméletlenül találta legyezőjét odailleszteni 
az ezredes képes feléhez, melynek csattanása 
az egész bál figyelmét az eseményre irányoz
za. Ă katona meg van gyalázva, meg egy 
gyönge no által, ki ellen nincs fegyvere, de 
van, az alattomos boszú; boszút esküszik.

Ez a bonyodalom első része, meglehetős 
egyszerűen egybevonva.

A boszu elég aljas, melynek alapját a női 
hiúság, — s csalédi büszkeségre való számí
tás képezi.

Nowalska grófék Lengyelország legelőke
lőbb főnemesei, de vagyonukat a haza oltá
rán feláldozták ; most nincs egyebük, mint be
csületük és családi büszkeségük. Jól esnék te
hát a két leánynak egy jó parthie, mellyel a 
Család régi fényét visszaállíthatná. Tudja ezt 
az ezredes. Előhozatja Krakkó börtöneiből 
mind a politikai foglyokat, kiválaszt közülök 
egyet, a legügyesebbet, kit társai, mort diák 
létére is gyakran passióból koldulgatott „Bet- 
telstudent“-nak neveztek; ellátja őt pénzzel s 
minden szükséglettel arra, hogy mint herczeg 
Rymanowicz Simon jelenhessen meg Lauráék- 
nál s annak kezét megnyerhesse. Az elszegé
nyedett család kapva-kap az alkalmon, s már 
az esküvő napja is ki van tűzve, midőn az 
álherczeg magába száll, levelet ir Laurának, 
melyben bevallja bűnét, de hízeleg magának az
zal, hogy Laura őszintén szereti, s akkor mind
egy herczeg, vagy koldus, azért boldogok le
hetnek. De a levél az ezredes kezébe jő, ki 
azt elsikkasztja. Simon azt hiszi, hogy a hall
gatás beleegyezést jelent, hogy Laura megkap
ta ugyan levelét s azért mégis dáczára múlt
jának, szívesen lép vele oltárhoz.

Hatásos drámai jelenetet képez e felvo
nás vége, midőn a násznép közt megjelen a 
kárörvendő kormányzó-ezredes tisztjeivel, majd 
azután politikai foglyok serege, kik megisme
rik a csavargó diákot a herczeg-vőlegényben. 
Az egyik oldalról a boszuszomjas ezredes dia
dalittas arcza sugárzik felénk, a másikról a 
kétségbeesett. Nowalska-család tagjait látjuk, 
mert hogy a szerencsétlenség egész legyen, az 
ifjabb lány, Bronislaw», meg jegyben jár az 
álherczeg titkárával. Több tehát, mint való

tett havi folyóiratot ajánljuk az olvasó kö
zönségnek. Megjelenik havonkint egyszer 3 
ivén, előfizetési ára egész évre 4 frt, negyed
évre 1 frt.

♦
Jókai uj regényei. Jókai Mór „Bálvá

nyos-vár" czimü regényének közlését befe
jezte a „Nemzet". Ugyané lap a jövő év fo
lyamában még a „D amonkosok", továbbá 
„A lőcsei fehérasszony" vagy „Szép, 
mint az ördög lesz" czimü regényeket 
fogja Jókai tollából közölni.

♦
A franczia akadémia — mint Párisból 

jelentik — Pa ill erőn színműírót, „A szik
ra" és „A hol unatkoznak" szellemes szerző
jét tagjává választotta.SZÍNHÁZ, zene.

A színházi választmány, két ülésben foly
tatott tanácskozás után elhatározta, hogy a 
jövő esztendőre kettős intendaturára bízza a 
színház vezetését. Intendánsok Korbuly Bog
dán és Szász Béla urak lesznek, tehát a 
mostani igazgatóság csak annyiban változik, 
hogy Páll Sándor ur kilép. A társulat szer
vezése legközelebbről meg fog történni. Mint 
halljuk, tervben van, hogy május 1-től kezdve 
op erette-előadások többé ne legye
nek, s a játékrend csak dráma, vígjáték és 
népszínműre szorítkozzék.

*
Nemzeti színház. A „Varázsital" vig 

operette (közbe legyen mondva szomorú ope
rettének hírét se hallottam) a tegnapi előadás
ban vasárnapi operettévé változtatták. Mi
nél darabosabban oda mondani egymásnak, mi
nél röhögtetőbb műveleteket hajtani végre : ez 
volt a czél. Ez aztán sikerült is, a mint a kar
zat többszöri derültségéből kivehető volt. Csak 
a keringőben lengedező zene látszott ezomor- 
kodni a vigság fölött, sehogyse akart a vidor 
hangulattal harmonisálni, — hanem azt ke
vesen vették figyelembe.

A „ Varázsital “-t „Szép Galathea" kö
vette, de a feléledt szobor hangja színtelenebb 
volt a rendesnél, s úgy tetszett, hogy játékát 
is feszélyezi néhai márvány volta. Ganymed 
szeretetreméltó volt, Pigmaleon szűk volt a 
görög világ betöltésére, Mydas nagyon közön
séges parodizáló, — csupán arra az egyre kér
jük, hogy mikor németül beszél, legalább ak
kor beszéljen magyarul.

•
E. Kovács Gyula tordai vendégszereplé

se kitünően sikerült, s úgy a „Polgári halott", 
mint „Didier" és „Mirabeau ifjúsága" előadá
sai nagy hatást keltettek. Mint Tordáról érte
sítenek, legjobban tetszett a „Polgári halott"; 
az a megragadó művészet, mellyel E. K 0- 
vács Gyula ez annyira remek szerepét ját* 
sza, a legmélyebb benyomást tévé. A tordai 
közönség egy bevégzett művészi alakításban 
gyönyörködhetett, mely az érzelmesebb jele

színű, hogy La a herczeg maga schwindler, a 
titkára sem lehet más.

De jó, hogy a titkár itt van, mert hisz 
ha Ő nem volna, kitől tudná meg a herczeg 
a harmadik felvonásban, hogy ő nem holmi 
szegény, kolduló diák, hanem a sors által ül
dözött Ádám Kázmér herczeg s Ô, a titkár, 
egy lengyel gróf, ki életét arra szánta, hogy 
a herczeget a szászok ármányaitól megvédje. 
Most elérkezettnek látja az időt arra, hogy a 
herczeg kilétét fölfedezze, titkát okmányokkal 
beigazolja, mit annyival is bátrabban tesz, 
mert már érkeznek Leszczynszky Szaniszló 
lengyel király katonái, kik kiverik Krakkóból 
az arrogáns szászokat s Allendorf ezredes is 
gyalázattal tudja kivinni bőrét a városból.

A zene igen kedves és fülbemászó, csak 
az a kár, hogy igen sok, úgy annyira, hogy 
majdnem azt mondhatjuk, hogy úgy éneklik 
és muzsikálják el az egész darabot. Walzer, 
polka, mazurka egymást érik benne, gyönyö- 
rübbnél-gyönyöiübb változatokban.

A zenének nincs határozott jellege, majd 
a complot, — majd a tánca — meg a komi
kus operai styl felé hajlik. Sőt még ott sem 
tudta zenéjét a határozott character köntösébe 
bujtatni, hol tisztán a nemzeti jelleg kifeje
zéséről kellett volna gondoskodnia. Akárhány 
helyen nem tudjuk bizonyosan eldönteni, hogy 
mazurka-é, amit hallunk, vagy valamiféle „kap- 
pelle" által játszott lassú magyar.

Hogy azonban Milöcker törekszik egyéni 
jelleget kölcsönözni zenéjének, az már, e ma be
mutatott darabon meglátszik, ügy látszik azon
ban, hogy tagja a Wagner-egyletnek, mert 
hajlik a Wagner-féle styl felé, s mellé még 
előszeretettel ütteti a nagy dobot és a csine- 
leket. Egy kissé sok ez is a jóból, meglátszik 
rajta, hogy ott, a hol előfordul szerepük, csak 
a hatásvadászatra vannak szánva. Pedig kár 
azt a gyönyörű hangszerelést úgy agyondo- 
boltatni.

Eltekintve ettől, azonban a kedves, be
hízelgő zene nemcsak hosszú életet fog neki 
biztosítani, de bizonyosra vehetjük, hogy utat 
nyit neki a nagy világba, hogy ott járjon, hol 
járt „Angot", „Lili", „Kornevilli harangok"

netekben könyeket csalt minden szembe, s ha
tása mindenkép olyan volt,, hogy e fényes si
kerű színházi' estét a tordaiak sokáig nem fog
ják elfeledni.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Bérlet 60; szám.
Kolozsvár, 1882. decz. 10.
A kintornás család.

Népszinmü 3 felv.

Személyek: 
Juczika . . . Örley Flóra

Bimbóné . .. Krasznainé.
Laczi.............Váradi M.
Károly .......... Halmai.
Fiskális . . Szentgyörgyi. 
Fúvó Máté . . Mátrai.
Margit .... Mátrainé. 
Samu............Vendrei.

Kezdete 7: órakor.

A hivatalos lapból.
Ó császári és apostoli királyi felsége, folyó évi ’ 

november hó 28-án Gödöllőn kelt legf. elhatározásá
val legkegyelmcsebben kinevezni méltóztatott

csendőr-parancsnokokká :
beauforti báró du Mont Várhegyi Lajos 

őrnagyot, a m. kir. 1. sz. csendőr-parancsnokság szem- 
lész-törzstisztjét, ezen csendőr-parancsnokságnál,

Neugeboren Gusztáv őrnagyot, a m. kir. 
2. sz. csendőr-parancsnokság szemlész-törzstisztjét, 
ezen csendőr-parancsnokságnál,

Török Ferencz ezredest, a m. kir. 2. sz. 
csendőr-parancsnokság eddigi parancsnokát, am.kir. 
3. sz. csendőr-parancsnoksághoz, — és

Tisóczky László alezredest, a m. kir. 1. 
sz. csendőr-parancsnokság eddigi ideiglenes parancs
nokát, a m. kir. 4. sz csendőr-parancsnoksághoz ; 
továbbá

szemlész-tőrzstisztekké :
báji Patay András m. kir. 2. sz. csendőr- 

parancsnokságbeli őrnagyot, a m. kir. 1. sz. csendőr- 
parancsnoksághoz,

Sönser Nándor m. kir. 2. sz. esendőr-pa- 
rancsnokságbeli őrnagyot, a m. kir. 3. sz. csendőr- 
parancsnoksághoz, — és

westerstetteni gróf Beckers Alfons m. kir. 
56-ik honvéd-zászlóalj beli őrnagyot, a m. kir. 4. sz. 
csendőr-parancsnoksághoz.

Ifj. gróf Ráday Gedeon s. k.

HAH HÍREK.
Kolozsvár, decz. 9.

A mai szám tartalma : Szakisme r et e k 
terjesztése (m.) — Országgyűlés. — A korcsmái 
hitel ügye. — Tapasztalataim a magyar ipa
rosság köréből (vége?) — Az uj katonai szerve
zet. — Louis Blanc. — A történelmi társulatból. — 
Levelezés: Nyikómente. — A földrajzi társaság ülé
se. — Tanügy. — Tudomány, irodalom. — Színház, 
zene. — A hivatalos lapból. — Napihirek. — Nyi
latkozat (vége.) — Arabi elit éltetése. — Ide
genek névsora. — Csarnok: A csoda-orvos; Svei- 
chel beszélye (folyt.) — Közgazdaság: A marha
vész. Vegyesek. Kolozsvári piacz. Heti jelentés a bu
dapesti gabnátőzsdéről. — Nyilttér. — Hirdetések.

Tárcza: Hétről-hé tre; Figyelőtől. — Szín
házi tárcza: Bécsi színházak.

A mellékleten: Hirdetések.

* Városi képviselői választások 
küszöbén állunk. Az 1879-ben választott 28 
képviselő mandátuma ez év végével lejár, he
lyeiket jan. 1-ig be kell tölteni. Mint értesü
lünk, a választásoka karácsonyi ünnepek után 
levő csonka hét valamelyik napjára lesznek 

stb. Különösen megkapóan szép a „Nun leb’ 
wohl, du enge Zelle“ kezdetű kettős, továbbá 
a „Och wollte nur sie Küssen" walzer, me
lyeknek zenéje oly könnyű, természetes és ked
ves, hogy el lehettünk reá készülve, hogy pár 
hét múlva uj Werkli-kinok következnek be, 
mert a „Nur für Natúr" helyett minden kapu 
alól ezek hangzanak felénk.

Az előadás oly fényes kiállítású volt, 
minőt egy külvárosi színház nem igen szo« 
kott megkísérlem. Azt hiszem, felesleges meg
említenem, hogy a fő-matadorok Schweigho- 
fer (mint ezredes) Girardi (a Betteletudent) 
voltak. Ily kitűnő komikust még akkor sem 
láttunk a bécsi színpadokon, midőn a Karl- 
szinház a Blasel Matra", és Knack-féle hár
massággal dicsekedhetett. Mellettük még Fi
nal y k. a. (Laura) és Jona k. a. (Bronislava) 
osztoztak az est fényében és dicsőségében.

Még egy darab ismertetésével vagyok 
adós az olvasónak, mely annyival inkább is 
nagy érdekkel bír, mert Verdi müve. Oly mű 
mindig nagy vonzerővel bir, mely ismert szer
zőtől ered, s hátha még e név oly kedves, oly 
ismert, mint Verdié.

Nem emlékezem már, hogy mely ina- 
gasrangu hölgyről olvastam, hogy oly idő
ben, midőn még álhajat viselni szégyen volt, 
már ő álhajat viselt, melynek igazgatására 
egy jobbágyát tanította be, hogy azonban ez 
a titkot el ne árulhassa kalitkában tartotta 
ő kegyelmét.

Ilyen forma dolgot mesélnek Verdiről is, 
hogy 0 Biavet, ki nagyszabású müveihez a 
librettót irta, határozottan a legrosszabb vi
szonyok közé juttatta, koplaltatta, hogy igy 
azután, mintegy közvetlen tapasztalatból me
rítse tárgyát. Verdi legújabban bemutatott ope
rája elhiteti velünk e föltevést, mert való
ban oly lelki kínokat tükröztél vissza, me
lyek azt árulják el, hogy koránt sem oly író 
lelkében támadtak, ki selyempárnán hajtá fe
jét nyugalomra.

„Boccamjgra Simon" nevet visel a mű, 
hőséről, ki Genua Vogga volt, ki ellenfelé
nek Fieskonak lányát elcsábítja. Kedvese lá
nya már nagy leány, de ő nem ismeri őt. A 



1882. decz. 10. MAGYAR POLGAR. (283. sz.) ö.

kitűzve. Az előmozgalmik azonban már i’ 
megindultak, egyes városrészekben értekezlete
ket is tartottak; hallunk régi neveket, me
lyeknek tulajdonosait jövőre mellőzni és em
legetnek újakat, melyeknek viselőit beválasz
tani akarják. Ezek részletezése azonban korai 
volna most. Mi csak azt kivánjuk, hogy a vá
lasztók elhatározását kevésbbé vezessék orszá
gos politikai, mint inkább a város érdekeiben 
gyökerező tekintetek.

* Az egyetemi kör által csütörtö
kön rendezett, tánczvigalommal egybe
kötött hangverseny egyike volt a legsi
kerültebb mulatságoknak, melyek utóbbi idő
ben tartattak. A vigadó nagyterme szorongá
sig megtelt közönséggel. Városunk hölgyko- 
sioruja ritka szép számmal volt képviselve. 
Az estély hangversenynyel vette kezdetét, 
melynek első számát Schubertnek nForel
ie n-qui n tét t“-je képezte. A közreműkö
dők, u. m. Groisz Helén k. a., Danes Fe
rencz, Vine zen ti Károly, Lindner Béla és 
Gámán József, egyenként sikerrel oldották 
meg feladatukat. Ferenczi Laura k. a. Ba
logh Gyulától magyar népdalokat énekelt tet
szés között. Énekét Veress Károly kisérte 
cziuibalmon. Lichtenegger Viktor Hegedűs 
Istvánnak „Apad* czimü költeményét sok 
hévvel szavalta el s zajos tapsokban része
sült. Mosel Jolán k. a. zongorán és Biró 
József joghallgató hegedűn Hubai Jenő „Ma
gyar Ábránd «_j át adták elő sikerrel. A hang
versenyt Búgján Róza zongorajátéka fejezte 
be, ki Chopin „Fantasie Impromtu“-ját gon
dos előadásban mutatta be. Hangverseny után 
9 és fél órakor kezdetét vette a táncz, mely 
szokatlan élénkséggel és kedvvel egész reg
geli 5 óráig tartott. A négyeseket négy cso
portban, mintegy 120 pár tánczolta. A fűzér- 
táncz, melyet gr. Teleki Imre elnök igen ügye
sen rendezett, két órát vett igénybe. A min
den tekintetben jól sikerült estélyen Salamon 
János és Pongrácz Lajos népzenekarai ját- 
ezottak. A hangverseny tiszta jövedelme mint
egy háromszáz frtot tesz, mely összegből, mint 
értesülünk, kétszáz frt fog az aradi vértanuk 
emlékszobra javára fordittatni.

* Az új petróleum-telep. A foga- 
rasi állami ménesbirtokhoz tartozó sárkányi 
korcsma udvarán, mint már említettük, nem
rég ásás alkalmával petroleum-forrást fedez
tek föl. A közgazdasági miniszter értesittet- 
vén az esetről, a dolog mibenlétének megvizs
gálására a földtani intézet kebeléből kiküldte 
Matyasovszky Jakab osztálygeologot. Ma
ty asovszky arra az eredményre jutott, hogy a 
felfedezett forrás csakugyan petróleumot 
tartalmaz és hogy a forrásnak további fú
rása és egyáltalában e vidéken a petróleumra 
való kutatás a siker reményével volna eszkö
zölhető.

* Pártolásraméltó kérést intézett 
a közlekedési minisztériumhoz a mezőség 
több községe, egy új postahivatal felállí
tása iránt. A méltányos kérést ajánljuk az il
lető minisztérium s a nagyszebeni postaigaz
gató úr érdeklődésébe. E tárgyban a követke- 

lány kezéért Boccanegra politikai ellenfelei 
versenyeznek s ő orgyilkos keze által talál
va, kénytelen halálos ágyán megtudni, hogy 
lányát ellenfele vezeti oltárhoz s megálda
ni frigyüket. A mesét kiegészíti még egy pár 
népfelkelés, melynek lázongó zürzavargása 
majdnem minden egyes jelenetbe belehangzik.

Enynyit a gyenge meséről s most lás
suk benne Verdi érdemeit.

A mű már az ötvenes években bejárta 
az olasz színpadokat, de nem birta magát fen_ 
tartani, mig a szerző újra átdolgozva, a mult 
évben a Scala-szinházban újra szinre hozaffa 
s a mű általános tetszést aratott, mert a Tr0_ 
badour" és „Maskenball" testvérének bizonyulj 
habár nem is rendelkezett ama megkapó jaj„ 
lamokkal, melyekkel „Aidában" találkozunk 
de megvannak mindazon jellemző tulajjong^_ 
gai, melyekről a mesteri zeneszerzőt nRígo- 
letto“-ban megismerhetjük.

Nagy szolgálatot tett az opera a zene_ 
értő közönségnek a mű előadásával, merf lát
juk benne azon ösvény kezdetét, melyen egy 
V érdi megindult, hogy azzá legyen, a mi : egyi
ke a legKedveltefob zeneszerzőknek. Bár nem 
mondható, hogy az egé8Z egy alapthemá- 
val rendelkezik, hogy egy határozott, egyön
tetű egészet képez, mégis az a sok szép, mond
hatni elragadó ária, mely egymást érve, a ze
nei tömkelegből kibukkan, oly megkapó, hogy 
elragadja még azt ÍSj ki az olasz stylt unal
masuk találja. Egész hosszú sorozatát lehet
ne felsoroi111 a szebbnél-szebb magánrészek
nek, melyek a legkedvesebb olasz áriák mellé 
méltán sorakoznak, melyekre még Verdi is 
büszke lehet. Ha kivánni valót hagy maga 
után a darab, az csak az, hogy közepén von
tatott és halvány, nem bir azzal a hévvel és 
figyelmet lekötő vonzerővel, melyet kezdetén 
és végén kifejt, miben valószínűleg jelentékeny 
része van az érdektelen eseményeknek is. Mint 
azonban a jelek mutatják, gyakran fogunk a 
műved találkozni, mert hosszú életét szép áriái 
biztosítják.

♦* 

ző sorokat vettük : Mező-Szent-Mihálytelke, 
mint a mezőség északi oldalán Besztercze és 
Lekencze, Teke, Örményes és Mócs helységek 
között fekvő község, — melyet gyűrű-alak
ban Barátfalva, O.-Solymos, Köböl
kút, Viazolya,Kecsed,Budatelke, Lom- 
pérd és Füikut községek kerítenek. E 
községek szövetkezve, a nagyméltóságu közle
kedési minisztériumhoz folyamodtak, egyMe- 
zo-Szt.-Mihálytelkén felállítandó pos
ta hi va tál végett, annál is inkább, hogy ezen 
elősorolt 9 községnek legközelebbi postahi
vatalai 2^2 és 3 órányi távolságra esnek. E 
kérelmüket mult hó 28-ki közgyűlésén a kolozs
vári kér. és iparkamara is pártolandónak Ítélte. 
A Mező-Szt.-Mihálytelkón felállítandó postahi
vatal mindennapi közlekedéssel az örményesi 
és karinai postákkal összeköttetve, igen nagy- 
hasznú lenne nemcsak e vidéknek, de az ál
lamnak is, épen ezért fölötte kívánatos volna 
mielőbbi teljesítése. Egy birtokos.

* Huhakiosztás. A szegény tanulókat 
segélyző egylet választmánya holnap, vasárnap, 
d. e. 9 órakor a tornavivoda helyiségében újab
ban ötven tanköteles szegény gyermeknek fog 
téli ruhát osztani. A kiosztás most is, mint 
rendesen, nyilvánosan fog megtörténni.

* A mi világos utexáink jellemzé- 
zésére egy esetet hozunk fel, mely csütörtökön 
este 7—8 órakor történt a kül-monostor-utezai 
vámnál. Egy cserép edénynyel megrakott nagy 
ernyős szekér tartott kifelé, s ezzel szembe 
jött egy-két lovas könnyű kocsi. Ez bele hajt 
az előbbibe, melyet nehány lépésre magával 
sodor, s az utcza sánczába fordít. A temérdek 
edény nagy csörömpölése a vágható sötétség
ben mindenkit megijesztett a közel környé
ken. Egy kis világosság elejét vette volna en
nek is.

* Rejtélyes. Salamon Mózes kül-kö- 
zép-utcza 5. sz. alatti lakos, pénteken reggel 
arra ébredt, hogy szekrényéből, mely abban a 
szobában van, melyben ő egész népes család
jával együtt aludt, pénzben és ékszerekben 
mintegy 300 frt érték hiányzik. Rögtön jelen
tést tett a rendőrségnél, honnan ki is száll
tak nyomozat végett. A hálószoba a konyhá
ra nyílik, s ajtója zárva szokott állani. Most 
azonban a konyhaajtót panaszló záratlan ta
lálta. Az utcza felől való kerítés mellett belől 
egy üres táreza, s egy zsebkendő találtatott, 
melyek arra mutatnak, hogy a tettes ott me
nekült. De hogy egy alvókkal telt szobába 
valaki bemenjen, ott fiókokat nyitogasson, hol
mit összeszedjen a nélkül, hogy valamelyik 
fölébredne: ez mégis ép oly véletlen, mint rej
télyes dolog.

* Az „Egyetemi dalegylet“ f. hó 
12-én délután 6 órakor az egyetemi kör he
lyiségében rendkívüli közgyűlést tart, melyre 
a tagok tisztelettel meghivatnak. Tárgy: Az 
alapszabályok módosítása. Indítványok. Dobo- 
kay István, i. elnök. Lichtenegger Victor, i. 
titkár.

* A pénteki zeneestélyek másodika 
tegnap volt Szenkovits Gyula urnái, igen vá
logatott közönség előtt. Közreműködtek zon
gorán : Máthé Dénesné úrasszony, László M., 
Medgyesy P., Merza G., Szappanyos G. kis
asszonyok és Szenkovits Gy. úr. Bogdán Róza 
k. a. népdalokat énekelt, Bogdán A. úr zon
gora-kísérete mellett. Á dalokat a közönség 
megújráztatta. Dömjén Rózsa k. a., ki a múlt
kor szavalt, most zongora-játékkal mutatta be 
magát. — E zene-estélyek, mint már említet
tük, minden pénteken ismétlődnek.

* A torna-vivó-egyletnek tegnas 
délelőtt tartott közgyűlésén, a városi tanácz 
által kiküldött biztos Földesi Sándor tanácsos 
jelenlétében, a következő 12 részjegy szám 
sorsoltatott ki: u. m. 196 (Ferenczi Miklós), 
331 (gr. Teleki Gusztáv), 18 (dr. Weisz Jó
zsef), 209 (Korbuly Bogdán), 74 (Kisegítő-Pénz
tár), 99 (Kozma László), 109 (Dorgó Albert), 
77 (Kisegítő-pénztár), 255 (br. Wesselényi Mik
lós), 118 (Váradi Mór), 186 (Bregárd János), 
63 (Magyari Mihály). A fennebbi számokkal el
látott részjegyek, egyenként 100 frttal 1883. 
márczius hó 1-én váltatnak be, az egyleti 
pénztár által.

* Öngyilkosság. A temetőben ma 
délelőtt egy fiatal férfi szivének irányzott 
pisztolylövéssel véget vetett életének, Az ösz- 
szesereglett közönség közül egy asztalos, Mi- 
kóla Elek, sz.-fenesi asztalost ismerte fel ben
ne. Hullája kórházba szállíttatott.

* Közgyűlési meghívó. A folyó hó 
3-ikára egybehívott rendkívüli közgyűlésünk 
a tagok kellő számban meg nem jelenése 
folytán határozatképtelen lévén, van szeren
csénk intézetünk összes tagjait az ezen fo
lyó hó 11-ike (hétfő) délután 5 órájára ki
tűzött közgyűlésre azon értesítéssel meghívni, 
hogy e gyűlésen hozandó határozatok, alap
szabályaink 16-ik §-a értelmében, tekintet 
nélkül a megjelent tagok számára, érvénye
sek leeiidenek. Tárgy : pénztárnok-válasz- 
tás. Kolozsvárt, 1882. deczember 9-én. A 
„Kolozsvári Zene-Conservatorium" elnöksége : 
Id. Bodor Pál, elnök. Magyaróssy Gyu
la, titkár.

* A pánczél-csehi magyar olva
só-kör f. évi decz. 24-én az olvasó-kör ide

iglenes helyiségében közgyűlést fog tartani, 
melyre az olvasó-kör t. tagjai tisztelettel meg
hivatnak : Tárgyai a közgyűlésnek : 1. Tiszt
viselők újítása. 2. Pénztárnoki leszámolás. 3. 
Jövő évi költségvetés előirányzása. 4. Indítvá
nyok. Pánczél-Cseh, 1882. deczember 8-án. 
Miklósi József, olv. köri elnök.

* Összetörte a kerék. Offenbányá- 
ról Írják lapunknak: A szomszédMuncselköz
ségben a gör. kel. lelkész malmában a molnár 
a bélkereken valamit igazitni akarván, ezond- 
ráját bekapta u kerék és egy fordulattal az 
egész testet pozdorjává törte. Feleséget s 4 
gyermeket hagyott bátra.

* A mező bodoni ref. egyházközség 
deczember hó 26-án a maros-ludasi áll. isko
la helyiség nagytermében, saját temploma ja
vára, tánczczal egybekötött hangversenyt ren
dez. Jegyek előre válthatók Maros-Ludason 
Keresztes Lajos keresbedő úrnál, M.-Bodonban 
Nemes Árpád ref. lelkésznél, este a pénztár
nál. Egy jegy ára 80 kr. A hangverseny m ű- 
sorozata a következő : 1. Szavalat, előadja : 
Nemes Árpád ref. lelkész. 2. Magyar népdalok, 
énekli : Felföldi Béla úr. 3. Felolvasás, Nemes 
Árpád ref. lelkésztől. 4. Szavalat (humoros), 
előadja : Végh Mátyás áll. isk. tan. úr. 5. Ma- 
gáu-dal, énekli : Ymcze Domokos ref. papjelőlt 
úr. 8. Válogatott zenedarabok, előadva a ze
nekar által. Ezt táncz követi.

* Nyiitposta. Névtelenül beküldött el
jegyzési és esküvői híreket nem köziünk. Sőt 
névaláírással beküldött híreket is csak azon 
esetben, ha a kézírás előttünk ismere
tes, — tehát rendes levelezőnktől, vagy egy- 
átalán olyantól ered, ki lapunkkal bárminemű 
összeköttetésben áll. Könnyen történhető visz- 
szaélések bírtak rá, hogy ily kényes természe
tű dolgokban a lehető óvatossággal járjunk el.

----------------
* A király és a csángó küldött 

ség. A csángók küldöttségét csütörtökön dél
előtt fogadta a király külön kihallgatáson. A 
küldöttség szónoka, annak vezetője, Tomka 
Károly andrásfalvi ref. lelkész volt; a csángó 
atyafiak fehér ruhájukban, czifra, virágosán ki
varrt fehér bőrködmönükben, vállas, szálas ter
metükkel imposans látványt nyújtottak és a 
váróteremben a kihallgatásra összegyűlt urak 
szívesen társalogtak az okos, egyszerű, de 
semmiféle kérdésre zavarba nem jövő csángó 
földmivesekkel. A küldöttséget 1/2U órakor 
bocsátották a felség elé. Tomka Károly,—mi
után a csángók félkörben állottak mögé,—igy 
szólott: „Felséges uram! Felséged hű jobbá
gyai, a Bukovinában élő magyarok nevében 
tesszük le Felséged lábaihoz ezen kérvényt, 
melyben alázattal kérjük Felségedet, mint édes 
hazánk atyját, hogy a könyörgésünket kegye
sen támogatni méltóztassék." — A király erre 
átvette a lelkésztől a folyamodványt, elolvas
ta, aztán igy szólott: „De hát tulajdonképen 
miért akarnak önök Bukovinából kiköltözni?" 
— „Nagyon szűk ott már a hely a mi szá
munkra Felséges uram. Midőn fölséged egyik 
dicsőségesen uralkodott elődje oda eleinket ki- 
telepité, ők 82 családok voltak: most ugyan
azon a földön, ugyanazon a területen, ugyan
olyan határok között, 782 családnak kell meg
élnie." — „Igazán?" kérdő a király meghatva. 
— „Elannyira fölséges uram, hogy mivel e kis 
darab területen, mely különben is sovány és 
fölötte mostoha, megélni lehetetlen, a férfiak 
legnagyobb része kénytelen a majdnem egész 
éven át elhagyni családját, s elmenni Mold
vába, de sőt Oroszországba is, hogy munkája 
díjából elélhessen maga és családja." — A ki
rály ezután megígérte, hogy kérésük teljesíté
sét, a mennyire csak lehet, elő fogja mozdíta
ni,— s ezzel a kihallgatás végétért.—A csán
gók valószínűleg holnap reggel utaznak el 
Pancsovára, hogy ott az esetleg részükre át- 
bocsátandó földeket megszemléljék. Onnan az
tán utaznak egyenest haza.

* Esküdtszéki tárgyalás volt decz. 
7-én Budapesten. Vádlott: Pongrácz Béla, 
a trieszti bombamerénylet alkalmából király- 
sértő verset irt a Székesfehérváron megjelenő 
„Darázs" czimü lapban. Az esküdtszék Pon- 
gráczot vétkesnek mondotta ki, s a törvény
szék 9 havi államfogházra, 3 évi hivatalvesz
tésre s az eljárási költség megtérítésére ítélte. 
Vádlott az ítélet ellen semmiségi panaszt je
lentett be.

* A tisza-dadai hulla decz. 7-én 
exhumáltatott. Nem akarjuk olvasóink étvá
gyát legalább két hétre elrontani, s igy mel
lőzzük e vizsgálat részletes leírását. Az ered
mény, a mint előre látható volt, az, hogy a 
holttest csakugyan nem a Solymosi Eszteré. 
És a védők harmincz hasábos felterjesztése e 
tekintetben teljesen kárbaveszett.

* Arany síremléke. Midőn a tudo
mányos akadémia az Arany János emlékére 
felállítandó szobor ügyét kezébe vette, a fő
városi tanács részéről megkerestetett az iránt, 
hogy egyúttal egy síremlék felállítása tárgyá
ban is, a mire a főváros már 1000 forintot 
megszavazott, indítsa meg a mozgalmat. A tu
dományos akadémia válaszában most arról 
értesítette a tanácsot, hogy a síremléket m a- 
ga a gyászoló család akarja felállít- 
tatni, s igy erre vonatkozólag az akadémia 
sem gyűjtést nem kezdhet, sem pedig a fő

város 1000 frtos adományát el nem fogadhat
ja. A fővárosi tanács ennélfogva elhatározta, 
hogy az 1000 frtot a szoborra megszavazandó 
összegekhez fogja csatolni.

* Négy ember a hullámok alatt 
A Pétervárad és Újvidék közt épülő budapest- 
zimonyi vasút Dunahidjánál borzasztó szeren
csétlenség történt f. hó 5-én délelőtt 9—10 
óra közt. Hideg és sürü köd volt, különösen 
a Dunán, úgy, hogy a legközelebb sem voltak 
tisztán észrevehetők a tárgyak. Egy újvidéki 
molnár, a Dunán Kameniti mellett álló mal
mától egy nagy dereglyén körülbelül 140 zsák 
lisztet szállított Újvidékre. A dereglyét öt 
molnárlegény hajtotta és két nőcseléd szintén 
velők volt. Midőn a vasúti hid oszlopa felé 
haladtak, a nagy köd miatt nem vették észre 
a hosszú lánczokat, s a Dunának roppant se
bes lévén ott a folyása, az ár elragadta és 
oly erővel csapta a dereglyét a lánczokhoz, 
hogy az az egész rakománynyal és a rajta 
levő hét emberrel együtt a Dunába borult. A 
7 közül csak 3 menekült meg, kik a vészes 
pillanatkan a caeson lánczaiba kapaszkodtak, 
a honnan ladikkal mentették meg őket. A 
többi négy ember és az egész lisztrakomány 
nyomtalanul elveszett a Dunában.

* A hol szeretik a németet. A 
„Sieb. Deutsches Tageblatt" szerint egy német 
tudós Dél-Amerikában fölfedezett egy körül
belül tízezer főből álló néptörzset, mely rend
kívül szereti a németeket. Ez a penchuenchek 
törzse, mely azt tartja magáról, hogy Német
országból került oda, s ha egyszer-máskor né
met utas vetődik közéjük, roppant tisztelettel 
ünnepük és rokonnak nevezik. Ez az indi- 
ánus ragaszkodás bizonyára kedvező alkalom 
volna arra, hogy a Schulverein f i ó k-ü z 1 e t e t 
nyisson a penchuenchek között.

* A Venus átvonulásának megfi
gyeléséről a következő részleteket jelentik : 
Melbourneban a megfigyelés sikerült; az 
idő derült volt és igy 20 fénykép volt készít
hető. Harward több mint 800 heliometrikus 
méretet eszközölt. A stereoscop szerint a nap
sugarak legkevésbbé sem gyöngültek a Venus 
közeledése által. Hartfordban a német 
megfigyelők kielégítő méreteket eszközöltek. 
Floridában a franczia figyelők fényképeket 
vettek fel és eredmény telj es észleléseket tet
tek. Sz t.-Antonio, Szt.-Lovics, Cinei- 
náti és Kanadában a figyelések nem egé
szen sikerültek, miután azt a felhők némileg 
akadályozták.

* A londoni Alhambra színházé 
hó 6-án teljesen leégett. Strausz „Furcsa há- 
boru“-ját adták telt ház előtt, s valóságos sze
rencse, hogy a tűz éjfél után 1 órakor tört 
ki, midőn már senki sem volt a színházban. 
A gyönyörű épület két óra leforgása alatt tel
jesen rommá égett; két órakor a számos mi
narettel díszített tető iszonya robajjal beom
lott. A színház belseje is teljesen elégett. Az 
oltási munkák csakis a szomszéd házak meg
mentésére irányulhattak. Emberélet nem ve
szett el, de a kár igen nagy. A tűz által mint
egy 500 ember vesztette el kenyerét.

♦ Liszt Ferencz a torzképekről. 
A Londonban élő, szellemes torzképeirol is
meretes német festő, Goedecker Ferencz, nem
rég szeszélyes ecsetének két áldozatát: Ru« 
binstein Adolf és Benedict Gyula tórzképeit 
függesztette ki Simon Károly berlini zenemű- 
kereskedésének kirakatába. Á képek egy pél
dányát a weimari nagy kollegának küldte el. 
Liszt e küldeményre következőleg felel egy 
november hó 7-én kelt levelében: „Torzké
pekben sohasem leltem nagy gyönyörűséget. 
Uraságod azon általános durvaságnak hódol, 
melyet képnek el nem ismerhet Liszt Ferencz."

* Hős gyermek. Párisból írják e hó 
3-iki kelettel a következőket: Thiais községe 
tegnap izgató jelenet színhelye volt. Két kis 
testvér — leány és fiú—játszottak egy udvar
ban, midőn egyikük, a 4 éves kis Albertine 
egyszerre belezuhant az alacsony kávája kút
ba, mely csak lombbal volt elfödve. A kis Ju- 
les, mihelyt észrevette mi történt, futott any
jához: „Gyere mama, gyorsan, Albertine bele
esett a kútba!" A szegény asszony szinte 
őrülten az ijedtségtől futott a kúthoz, de ott, 
midőn hallotta a szegény lányka jajkiáltásait, 
olyan ideges ijedtség von rajta erőt, hogy kép
telen volt segíteni. A kis Jules azonban egy 
pillanatra sem veszté el lélekjelenlétét ; a kút 
lánczára kötött egy vödröt, s azt mondá any
jának: „Bocsáss engem le; Ígérem neked, hogy 
Albertinet felhozom magammal." A kétségbee
sett anya habozott nehány pillanatig, de mint
hogy más mentő eszközt nem látott, lebocsá- 
totta fiát a kútba. Jules karja közé szorítot
ta húgát, s igy kiáltott: „Most húzz föl ben
nünket!" Az anya forgatta a lánczos kereket, 
egyszerre azonban ismét annyira erőt vett raj
ta a rémület, hogy minden ereje elhagyta, és 
a húzást félbe kellett szakítania. Jules, a ki 
rögtön észrevette, hogy anyja rosszul van. 
megnyugtató hangon kiáltá: „Csak kösd meg 
a lánczot, a többit majd elvégzem én!" Az 
anya gépiesen engedelmeskedett. Jules ezután 
kilépett a vederből, beleültette elájult, kis bu
gát, fölmászott a lánczon a kút szájáig, s ki-
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mentette Albertinét, ki esésében balvállát meg
sebesítette. Ki írhatja le az anya örömét, mi
dőn mindkét gyermekét megölelhető. Jules, 
kit a község lakosai valóságos tüntetésekkel 
halmoztak el, jelenleg 8 éves.

A szegény tanulók javára újabban ada
koztak: B. Bán ff y Albertné 15 frtot, Baló 
Sándor 1 frtot, Minori eh Károly 50 krt; 
továbbá ruhanemüeket: Duha Imréné úrnő, 
Gazsi József és Ozdray Adolf urak; ezen
kívül a róm. katholikus leányiskola L, IV., V. 
és VI. osztályok növendékei, ez osztályok ta
nítónői: Sziget h y Katalin, Salamon Klá
ra és Schwa rezei Adél kisasszonyok szives 
közvetítésével több rendbeli ruhaneműt és 1 
frt 20 kr. készpénzt küldöttek a segélyző-egy- 
let rendelkezésére. A részvét sugallatából, fel
hívás nélkül küldött emez adományokért fo
gadják a t. adakozók hálás köszönetünk nyil
vánítását. A választmány nevében : Dr. J e n e i 
Viktor, egyesületi elnök. Rieger Imre, egyl. 
titkár.

Nyilatkozat.
(Vége.)

A tónak a korcsolyázó-egylet által kí
vánt megnagyobbitása kérdésében, alólirt ig. 
választmány maga részéről az első felszólalás 
óta késznek nyilatkozott, azonban csakis oly 
feltétel alatt, hogy ezen nagyobb]tás a séta- 
téri tó környékének oly helyén történjék, a 
hol a park-szerű ültetvények, nevezetesen é IÔ- 
fák áldozatul ne essenek s a fennálló közle
kedési utak is sétahelyek megrövidülést ne 
szenvedjenek. — A korcsolyázó-egylet készít
tetett egy tervet, azonban, miután ezen terv 
szerint, a jelenleg a libuezgáti malomtól az 
arénáig vezető széles (szekér- és gyalog-) útnak 
és még azon belül és a kioszk felőli részén 
egy jelentékeny nagy darab park-részlet, az 
azon levő szép és díszes fasorralegyütt áldozatául 
esett volna ; a sétatéri egylet választmánya 
maga részéről vandalismusnak tartá annak 
keresztülvitelét ; s hogy mégis teljesítse a 
nyilvánult kívánságot maga részéről is ké- 
Bzíttetett egy tervet, mely szerint a tó a 
sétatér felőli részen egészen az elől jelzett 
útig lett volna kiásandó, s a Szamos árka fe
löl pedig annyira nagyobbitandó, hogy csak 
egy séta-út maradt volna a szekér-út és tó 
között ; — de ezen tervvel megint a korcso
lyázó-egylet nem volt megelégedve s azért a 
tavaszról elmaradt a munka megkezdése. — 
Végre f. év szeptember havában ismét napi
rendre tűzetett ezen kérdés, s a sétatér-egyl. 
választmánya a következő határozatot ho- 
zá, t. i. :

A sétatér-egylet ig. választmánya ezen 
ismételten felmerülő kérdést beható tárgyalás 
alá véve, s előbbi határozatainak szem előtt tartá
sával most is azon szándékának ad kifejezést, 
miszerint a mennyire az anyagi erő és a kö
rülmények megengedik, kész a korcsolyázó
egyletnek a tó megnagyobbitása iránti kíván
ságának részben eleget tenni ; mindazonáltal 
a korcsolyázó-egylettől is méltányosságot vár 
kívánságára vonatkozólag. A sétatéri egylet 
a nagyobbitást a sétatér parkjának és sétány 
útjainak, a sétáló közönség érdekeinek meg
felelő megvédése mellett, kívánja megtétetni, 
annyival is inkább, mivel a nagyobb számú 
sétáló- (gyalogjáró) közönség részéről már 
eddig is igen érzékeny felszólalások tör
téntek a sétatéri parknak a tó érdekében le
endő megcsorbítása ellen, a melyekre nézve a 
sétatér-egylet választmánya a felelősséget, a 
nem korcsolyázó közönséggel szemben nem 
hitte magára vállalhatni.

Mindezeknek tekintetbe vételével a z i g. 
választmány kimondja, hogy a tó 
nagyobbitása e hó folytán már meg
kezdő nd ô ; a ki v it el r e nézt elfogad
ja Páll Sándor tagtárs indítványát, 
mely szerint a két út közti területen, a két 
útnak és a sáncz mellett vezetett járdának 
teljes épségben tartása és jövendő biztosítása 
mellett — annyi ásassék ki a tó nagyobbi
tása czéljából, a mennyit csak lehet s az igaz
gatóság jónak lát; — a gáton alól azonban 
nem kell menni, a mostani zugó és zsilip 
meghagyandó, mivel az itt szerzett tapaszta
latok szerint, évekre volt szükség, hogy a 
mostani földhányás annyira megtömörödjék, 
hogy a vizet át ne bocsássa.

Ezen munkára útalványoztatik az igaz
gató kezéhez, utólagos elszámlálás terhe alatt, 
500 frt stb.

Ezen határozat értelmében tényleg meg 
is kezdetett és a tó megnagyobbittatott, (az 
útalványozott összegen felül is költetett mint
egy 50 frt) ; nagyobbodott pedig a tó nemcsak 
egy nehány négyszög méterrel, hanem igen 
jelentékeny területtel, azon a helyeken, a hol 
keskeny szorulatok voltak, elannyira, hogy 
most már méltányos kifogás sem a korcsolyá
zó-egylet, sem pedig a "sétáló közönség részé
ről, véleményünk szerint, nem tehető, mind
kettőnek igényei ki lettek a lehetőségig elé
gítve.

Felette sajnáljuk, hogy ezen nagyobbi- 
tás a t. korcsolyázó-egyletet ki nem elégítet
te, azonban nem hisszük, hogy ha a korcso
lyázó-egylet a sétatér tulajdonosához, a város 
képviseletéhez, folyamodnék, az no osztaná 
egyletünk nézetét.

Hogy idővel mi sors vár a sétatérre — 
ha az egyleti 20 év lejár — nem tudjuk, de 
nyíltan elmondhatjuk, öndicsekvés nélkül, hogy 
tisztábban és jobb intentiókkal kezelni senki 
sem fogja, mint egyletünk, a melynek tisztvi
selői és kezelői minden anyagi haszon és 
megjutalmazás nélkül fáradnak, egy pár év 
kivételével, két tizeden át a sétatér szépíté
sén, felvirágoztatásán ; — jutalmat nem is 
vártak, annál kevésbbé gyanúsítást.

Ezekben kívántunk a megtámadásokban 
foglalt főbb kérdésekhez felvilágosítással szol
gálni, — legyen a város összes közönsége 
bíráló: hibásak vagyunk-e vagy sem? Nyu
godtan várjuk az ítéletet, — s ezzel ezen 
ügyet részünkről egyszer mindenkorra a nyil
vánosság terén befejezettnek nyilvánítjuk.

Kelt Kolozsvártt, 1882. decz. 2-án.
A sétatéri egylet ig. választmánya: 

Tauffer Ferencz, 
elnök.

Dr. Hintz György, 
k. jegyző.

Arabi elitéltetése.
Arabi pőrének végtárgyalása mult szom

baton ment végbe a haditörvényszék előtt 
Kairóban. A végtárgyalásról a következő rész
leteket közöljük :

A haditörvényszék délelőtt 9 órakor ült 
össze a Daira-Szanije nagy csarnokában. Mint
hogy azt várták, hogy hosszabb tárgyalás lesz, 
a termet a franczia tárgyaló termek mintájá
ra rendezték be. Az asztalok és padok zöld 
posztóval voltak bevonva. A bíróság tagjai 
voltak: Mohamed Reuf pasa elnök. Ibra
him Ferid pasa és Ibrahim Damil pasa 
hadosztály-tábornok, továbbá négy dandártá
bornok, Ahmed Hasszamán pasa a flottá
tól és Szulejman Nadjatib bej ezredes. 
A dolgot titokban tartották és csak kevés 
ember jelent meg a teremben. Köztük volt 
Alison tábornok, titkárával és törzskarának 
nehány tisztjével; Blum pasa stb. Nő csak 
egy volt ott. Arabi védői mögött foglalt he
lyet, a kik parókában és palástban jelentek 
meg. A vádlott soványabb lett fogságában; 
szürkülő szakálla jóval megváltoztatta külse
jét. Azonban eltekintve az arczában tükröző
dő feszültségtől, egészségesebbnek látszik, mint 
elfogatásakor.

A bíróság elnöke a következő vá
dat olvabta fel: „Ahmed Arabi pasa! Ön a 
vizsgáló bizottság jelentése alapján, Ő fensége 
az alkirály ellen elkövetett lázadással vádol- 
tatik általunk, vagyis oly bűnnel, a mely az 
ottomán katonai törvény 92. czikkébe és az 
ottomán büntetőtörvény 59. czikkébe ütközik. 
Bűnös-e ön, vagy nem?

Ekkor Broadloy védő állott föl, át
vette a vádlott által aláirott okmányokat és 
azok tartalmát franczia nyelven közölte a bí
rósággal. A vádlotthoz intézett kérdésre ez azt 
felelte: „Saját akaratomból ée védőim 
tanácsára bűnösnek vallom maga
mat azon vádakra nézve, a melyek 
most ellenem emeltettek/

Az elnök a bírák felé fordult és föl
szólította őket, hogy vegyék tudomásul a hal
lott nyilatkozatot és az ítélet kimondása után 
tekintetbe vétel végett terjeszszék az alkirály 
elé. A bíróság ekkor délután 3 óráig félbe
szakította az ülést. Az egész eljárás Arabi 
megjelenésétől távozásáig 4 és fél perczet vett 
igénybe.

Délután 3 órakor ismét összeült a bí
róság. A terem egészen megtelt közönséggel, 
asszonyokkal és tisztekkel is. Nubar pasa is 
megjelent. Egy negyed óra múlva belépett 
Arabi, köszöntötte a bíróságot és állva maradt.

Az elnök igy szólt : Ahmed Arabi ! a 
törvényszék ki fogja mondani az Ítéletet.

A jegyző ezután a következő ítéletet ol
vassa fel : Minthogy Ahmed Arabi pasa be
vallja, hogy lázadó volt és megsértette az ot
tomán katonai törvény 92. czikkét és az otto
mán büntetőtörvény 59. czikkét, és minthogy 
a törvényszék, tekintettel e vallomásra, egy
szerűen az említett .czikkeket köteles alkal
mazni, a melyek halállal sújtják a lázadás 
bűnét, a törvényszék tehát ez oknál fogva az 
alkirány ő fensége ellen elkövetett lázadás 
miatt halálra Ítéli Ahmed Arabi pasát, 
alkalmazva az említett czikkeket, egyszersmind 
elrendeli, hogy ez ítélet szentesítés végett az 
alkirály elé terjesztessék.

Arabi az ítélet fölolvasását mogorva 
képpel fogadta és azokra, a kik most látták 
őt először, nagyon kedvezőtlen hatást gya
korolt.

Az ítélet felolvasása után nyomban igy 
szólt az elnök: Ahmed Arabi, most közölni 
fogjuk önnel az alkirály ő fensége rendeletét.

A jegyző ekkor fölolvasta a követke
ző rendeletet: Mi Mohamed Tevfik, Egyp- 
tom alkirálya, minthogy a haditörvényszék al

kalmazva a katonai törvény 92. czikkét és a 
büntető törvény 59. czikkét, mai napon ha
lálra ítélte Ahmed Arabit, és minthogy mi 
személyes okokból Ahmed Arabira nézve gya
korolni kívánjuk a minket kizárólag megillető 
kegy elmezései jogot, elhatároztuk: Az Ahmed 
Arabira kimondott halál-itélet Egyptomból 
és távol területeiről való örökös 
száműzésre változtattatik. Ez a megke- 
gyelmezés erejét veszti és az említett Ahmed 
Arabi halál-itélet alá esik, mihelyt Ő Egyp- 
tomba és távol területére lép. A mi belügy
miniszterünk, hadügy- és tengerészminiszte
rünk megbizatik e rendelet végrehajtásával.

Mohamed Tevfik.
Arabi e rendelet fölolvasása közben is 

oly mogorva képet mutatott, a minővel az Íté
letet fogadta. A bírák fölállottak, a száműzött 
üdvözölte a bírákat és visszavitetett a börtön
be. Napier védő útközben rózsacsokrot nyúj
tott neki.

A török katonai törvény és büntető tör
vény idézett czikkei így szólnak:

Mindazok, a kik nyolezvan vagy többen 
fellázadnak, fegyvereiket használják és vona
kodnak szétoszlani, vagy valamely felsőbb ha
tóság fölszólítására sem hagyják abba a láza
dást, halállal büntettetnek.

A ki a kormány rendelete nélkül vagy 
törvényes ok nélkül valamely katona-csapat, 
megerősített hely vagy város parancsnokságát 
átveszi és minden parancsnok, a ki törvényes 
megbízás nélkül nem szűnik meg fegyverben 
tartani valamely csapatot, a melynek feloszla
tását elrendelte a kormány, halállal büntet- 
tetik.

A vizsgálóbiróság idézett je» 
1 e n t é s e igy szól : Reuf pasa ő excellen- 
tiájának, a hadi törvényszék elnökének. Ex- 
cellentiád! Bátorkodunk jelenteni, hogy a ta
nuk vallomásainak meghallgatása és megfon
tolása után, Arabi ellen a bizonyítékokat elég
ségeseknek tartjuk, az ottomán katonai tör
vény 92. czikke és az ottomán büntetőtörvény 
59. czikke alapján megállapítani a lázadás 
bűnét, azért tehát az említett Ahmed Arabit 
átadjuk önnek e vád miatti megbüntetés vé
gett. Egyszersmind átszolgáltatjuk önnek a 
vizsgálati iratokat. Izmail Ejubpasa, a 
vizsgáló bíróság elnöke.

idegenek névsora.
(1882. decz. 9.)

Nem z eti-s z á 11 o d a.
Markus János ügyész Deés. Fuchs Theodor mér

nök Freiberg. Gr. Komis Victor birt. Deés.

H u n g a t i a-s z á 11 o d a.
Haltrich J. papirgyáros Borgó-Prund. Br. Szent- 

kereszty György birtokos Hosszú-Aszó. Feld Sámuel 
igazgató Bpest.

Biasini-szállod a.
Br. Györfi Géza birt. Ajtón. Csíki József ke

resk. Gyulafej érvár. Reinhold Jakab magánzó Medgyes. 
Katona Elek birt. Deés. Klein Lajos Lugos. Gschlácht 
Gyula keresk. Bécs. Krutsner Emil keresk. Bécs. Sla- 
ma L. keresk. Bécs. Ajtai György birtokos M.-Szt.- 
Mihály. CSARNOK.______

A csoda-orvos.
Irta: Sveiohel Bobért.

Fordította : Kárpáthy János.
(Folytatás.)

Ti azzal vádoljátok Lugrin Andiét, hogy 
testtel-lélekkel eladta magát a gonosznak, ki
áltott fel a tisztelendő ur, kezeivel oly hatal
masat ütve a szószék kipárnázott mellvédére, 
hogy abból egész pórfelleg emelkedék magas 
alakja körül; de ti magatok is az ördög szol
gálatába szegődtetek. Nem a gonosz sugallata 
volt-e az, a mely benneteket arra ösztönzött, 
hogy bajatokban Lugrin André segélyét vegyé
tek igénybe, a helyett, hogy — mint igaz hi
vő keresztényekhez illik — az úrhoz fordul- 
tatak volna segítségért? És látva Lugrin azt, 
hogy mily bizalommal viseltettek iránta, nem 
kellett-e benne azon meggyőződésnek lábra 
kapni, hogy ő valóban mindenre képes az ör
dög segélyével — még az istennel szembe 
szállni is? Nos, most látjátok esztelen eljárás
tok következményeit!

A tisztelendő ur e szavaknál előrántá 
zsebkendőjét, hogy letörülje azzal a homlokán 
gyöngyöző veritékcseppeket, aztán folytatá szó
noklatát:

— Legkevésbbé sem csodálkoznám, — 
úgymond — ha a szűz anya jogosult felhábo
rodásában az egész falut tüzzel-vassal elpusz
tította volna a föld színéről, mint hajdan So- 
domát és Gomorát. De az ő türelme és jósága 
végtelen; azért elégedett meg azzal, hogy egy 
emberben mutasson példát valamennyiteknek, 
és ép ezért nem engedte azt sem, hogy a szent- 
ségtelen golyó, moly az ő szent képét zúzta ösz- 
sze, visszapattanjon azon átkozott gonosztevő
re, kinek fegyveréből az jött, hogy rögtön, 
kioltsa nyomorult életét.

, Aztán élénk képzeletének egész hatalmá
val és ékesszólásával ecseteié azon borzasztó 
büntetéseket, melyek az elvetemedett merény
lőt úgy a földön, mint szinte a túlvilágon is 
sújtani fogják istentelen gazságáért. Mind ezen 
büntetéseknek ünnepélyesen kiszolgáltatta Pe
tulant atya Lugrin Andrét. Száműzte őt az 
anyaszentegyház kebeléből, átkot mondva a 
gonosz merénylő fejére.

Madelaine, ki a perczről-perczr© fokozó
dó nyugtalansággal, sőt rémülettel hallgatta a 
tisztelendő urnák André ellen irányuló mindig 
hevesebb kifakadásait ; rémülete a lelkész be
fejező szavainál — melyekkel Andrét az anya
szentegyház átkával sújtja — tetőpontját érte 
el. Szeretett volna felkiáltani, de úgy rémlett 
előtte, mintha torkát fojtogatná valami.

Borzasztó nyomatékosággal, és azon lát
szólagos hideg, rendíthetetlen — és ép ennél
fogva vérfagyasztó — nyugalommal, melyet 
némely embernek a legmagasabb fokú ingerült
ség kölcsönöz, olvasta fel Petulant atya azon 
hajmeresztő anathémának minden egyes mon
datát, mely a mindenható úristent, az atyát, 
fiút és szent lelket felhivja Lugrin André el
len, hogy az átkozott legyen testében, átko
zott legyen mindenben, a mit tesz és cselek
szik, átkozott legyen ébrenlétében, átkozott 
legyen ha alszik, átkozott legyen az életben 
és átkozott legyen halála után, átkozott le
gyen itt a földön és átkozott legyen a más
világon, mindaddig, a mig bűnéért nem veze
kel. Ugyanazon átok, melylyel Lugrin André 
Bujtatott, szálljon annak fejére is, ki e perez- 
tol fogva bármily nemű érintkezésbe lép vele.

Madelaine a rémülettől majdnem önkí
vületben, lázasan égő szemekkel hallgatta vé
gig e borzasztó átoknak minden szavát. Ha 
legalább ő is enyhülést kereshetett volna fáj
dalmának azon általános sirás- és zokogásban, 
mely — az asszonyok padjaiból kiindulva — 
betölté az egész templomot. De a szegény 
leányka nem tudott sírni ; szemei emésztő tűz
ben égtek és a tisztelendő ur szónoklatának 
minden egyes mondata, mely André ellen volt 
irányozva, egy-egy csapás volt Madelaine re
megő szivének. A szónoklat befejezte után úgy 
érzé magát, mintha kerékbe törték volna. Alig 
volt képes megakadályozni, hogy ott nyomban 
össze ne roskadjon.

Még egy ember volt jelen a templomban, 
ki Petulant atyának szónoklata alatt oly nyo
morultnak, oly lesujtottnak érzé magát, hogy 
kövér, nagy veritékcseppek gyöngyöztek hom
lokán. Pierre le Roux volt az, ki az arczán 
mutatkozó rémület által igen közel volt ahoz, 
hogy magát elárulja, midőn Petulant atya ar
ról tőn említést, hogy csak a szűzanya vég
telen kegyelmének köszönheti a merénylő, hogy 
golyója vissza nem pattant a szent képről és 
Őt magát nem törülte ki az élők sorából.

Pierre le Roux — aki legjobban tudha- 
tá, hogy Lugrin Andié tökéletesen ártatlan 
azon bűntényben, mely miatt ily módon suj- 
tatott — bölcsen óvakodott attól, hogy a gya
nút elhárítsa Andréról, annál inkább, mivel szi
vében még mindig boszut forralt ellene, amiért 
az megtagadta tőle annak idején a bűvös go
lyót. De Petulant atya szavainál mindamellett 
oly érzés fogta el őt, mintha az átoknak mind
egyik szava az ő fejére szállna és alig vár
hatta, hogy a szónoklat befejeztessék. Midőn 
az „Ámen* elhangzott, Pierre le Roux sietett 
magának könyökei segélyével útat törni a 
tömegen és kiérve a templomból, gyorsan tá
vozott.

A templomban összegyülekezett hívek 
nehány másodpercz után követték a rőt va
dász példáját és sűrű csoportokban hullám
zottak ki a kicsiny templomból.

A mily nyomasztó csend uralkodott so
raikon a templomban, a tisztelendő úr szónok
lata alatt, oly zajosan és hangosan tört ki be
lőlük az elfojtott felindulás, mihelyt kiértek a 
templomajtó elébe. Most először, a mióta Pe
tulant atya falujokba került, meg voltak elé
gedve lelkipásztorukkal és szónoklatával. Nem 
oszlottak szét, élénk társalgásba merülten, 
együtt maradtak. Hogy a társalgás tárgyát még 
mindig azon istentelen merénylet képezte, me
lyet állítólag Lugrin André követett el, az na
gyon természetes, és az embereket annyira in
dulatba hozta e tárgy, hogy már egyes fenye
getőzések is hangzottak fel Andié ellen, kü
lönösen a fiatalabb legények csoportjában. Egyet
len egy hang sem akadt, mely Andié mellett 
emelt volna szót, sőt még csak az általános 
felháborodást sem igyekezett csillapítani senki.

Es szegény Madelaine-nak mindezt végig 
kellett hallgatnia, mialatt anyjával a templom 
előtt Bornes asszonyra vártak, ki eltávozott 
tőlük, hogy felkeresse a férfiak közt Richar- 
dot. Richard azonban, még mielőtt anyja visz- 
szaérkezett volna, már hozzájuk csatlakozott. 
Már előtte való napon megállapodás jött lét- 
a két özvegy között aziránt, hogy Carra asz- 
szony és Madelaine az isteni tisztelet után 
Bornes asszony vendégei lesznek és nála töl- 
tendik az egész napot. Illett, hogy Madelaine 
megismerkedjék azon hajlékkal, melynek nem
sokára lakója leend.

Gépiesen, majdnem önkívületben haladt 
a szegény lányka Richard oldalán Bornes asz- 
szony lakása felé, ki visszatérje eredmény te- 
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f len kutatásából, sietett útközben kifejezést ad
ni a fölött érzett teljes megelégedésének, hogy 
a tisztelendő ur végre-valahára tudatára jött 
kötelességének és megtette azt, a mit már rég 
meg kellett volna tennie.

E közben a tömeg is kezdett szétoszla
ni, s Madelaine dobogó szivvel hallgatta ale- 

-j gények kurjongatásait, melylyel megfogadták, 
1 hogy délután teljes számban meg fognak je

lenni a csapszékben.
Bornes asszony rengeteg mennyiségű ét

keket tálalt fel, úgy, hogy bátran jóllakhatott 
i volna kétszer akkora társaság is, mint a mek

kora az özvegy házánál összegyülekezve volt. 
A háziasszony már előre is fogalmat akart leendő 
menyének szerezni arról, hogy mily gazdag ház- 

in nak lakója lesz a menyegző után. De Made- 
laine vajmi keveset törődött a dúsan teritett 
asztallal; egyátalában nem volt éhes és csak 
a legnagyobb erőmegfeszitéssel volt képes ne- 

- hány falatot enni, hogy legalább részben meg- 
I feleljen Bornes asszony szüntelen zaklatásai

nak és kinálgatásainak.
A leányka szivében és agyában egyaránt 

L hatalmas felindulás és zavar uralkodott. Már 
magában véve azon jelenet is borzasztó ha- 

h fással volt Madelainera, a melyben Petulant 
atya az egyház átkával sújtotta Andiét, most 

I azonban lelki szemei még nagyobb veszélyt 
1 láttak André feje fölött tornyosulni, mely ve- 
j szély előérzete annál nagyobb aggálylyal tölté 
I el a leányka kebelét, mert maga sem tudá, 

hogy tulajdonképen miben áll az?
(Folyt, köv.)

x A hasznos foggyógyszerek közt 
mindenesetre az első sorban kiemelendő a dr. 
Popp, bécsi cs. kir. fogorvosnak (Bognergasse 
2. sz.) hires anatherin-szájvize. Ezen anathe- 
rin-szájviz már 30 év óta, mint a leg
sikeresebb szájgyógyszer, ezer meg ezer üve
gekben szállittatik a világ minden részé
be. Nagyon ajánlható még dr. Poppnak nö- 
vénykivonatu fogpora is, melynek napontai 
használata a fogak tisztaságát és épentartását 
sikeresen előmozdítja. Az anatherin-fogpaszta 
üvegtégelyben, ép úgy dr. Popp illatos fog
pasztája 35 kiért a legjobb s legjutányosabb 
szer a fogak épentartására. Az odvas, üres fo
gak kitöltésére legjobban ajánlhatjuk dr. Popp 
fog-plombját, melylyel mindenki maga betöm
heti üres vagy odvas fogát, ezzel a fog fájdal
mát 8 a rothadás terjedését meggátolja. Ki jó 
és szép fogakat akar magának biztositani, hasz
nálja dr. Popp J. G. anatherin-foggyógyszereit. 
(Bécs, Bognergasse 2.) Különösen ajánlható 
még dr. Popp illatos növény-szappana, mely a 
bőrt puhítja e annak fehérséget s ifjú üdesé- 
get kölcsönöz. Dr. Popp ezen készítményei kap
hatók minden gyógyszertárban és diszműke- 
reskedésben.

A kolozsvári hitelbank és zálogkölcsöntársu
lat által vezetett áruraktárak 

üzletei a következők:

1. A raktározásra alkalmas áruk elhe
lyezése a rendelkezésre álló raktári térhez ké
pest.

2. A beraktározott áruk szükséges ke
zelése és tűzkár elleni biztosiása.

3. Az árukat terhelő szállítási dijak, vá
mok, fogyaszt  si adók, illetékek, fekbérek, elő- 
és utánvétel! költségek és más terhek előle
gezése és beszedése.

*

4. Megbízásból áruk eladása és szállít
mányozása.

5. Az árukra való előleg-adás.
Kivonat az árszabásból: fekbér 

gabonáért, zsákokban vagy kiöntve, 100 kiló 
után hetenként 1 kr, biztosítási dij 100 frt 
érték után havonként 4^2 kr, a raktárból köl
csönzött zsákok darabjáért hetenként 1 kr, a 
raktári értesítő kiállításáért 30 kr.

Kívánatra az üzleti szabály zat bér
mentve küldetik meg. — A raktár a feleknek 
üres zsákokat küld, ha kívánják. •— Min
den küldemény „a kolozsvári áruraktá- 
r a k b a" czimzendő.

KÖZGAZDASÁG.
A marhavész.

A Romániában uralgó keleti marhavész 
behurczolásának megakadályozása tárgyában, a 
földmivelés-, ipar- és kereskedelem
ügyi m. kir. miniszter, f. évi 50,045. sz. 
alatt, a következő rendeletet intézte a h a- 
társzéli törvényhatóságokhoz:

(1. Besztercze-Naszód;2.Hunyad; 
3. Csik; 4. Háromszékjö.Brassó; 6. Bo
garas; 7. Szeben; 8. Krassó-Szörényme- 
gye közönségéhez.)

Miután a Romániában fellépett keleti 
marhavész folyton uralg, sót terjedőben van, 
egyfelől az országnak a vész-behurczolástól való 
megóvása, másfelől nem várt behurczolás ese
tén annak gyors felfedezése és még a hatá

ron leendő helyhezkötése ‘és azonnali kiirtása 
érdekében az egész Romániával érintkező ha
társzél hosszában szabatos és egyöntetű intéz
kedések szükségét látom.

Ez okból szoros miheztartás végett a kö
vetkezőket rendelem :

1. Romániával szemben a f. évi nov. 3- 
án 45,361. számú rendelettel életbelépett szo
ros határzár továbbra is fentartandó ; ezért Ro- 
m'niából származó mindenféle kérődző házi- 
és vadállat, akár élő, akár holt állapotban ; 
mindezen állatok nyers terményeihez számít
ható czikk; továbbá széna, sarju, szalma, ku- 
koriczaszár s egyéb szálas-takarmányfélék, úgy 
nemkülönben használatban volt gazdasági éa 
istálló-eszközök, marhaszerszámok, viselt ru
hák és rongyok feltétlenül visszautasitandók. 
Emberek, lófogatu jármüvek, sertések csak 
tisztítás, illetőleg fertőtlenítés után bocsátha
tók be.

2. A hol még meg nem történt, a vész
kerület az 1874. évi XX. t.-cz. 41. §-a alapján 
ad. 2., 3., 4., 5., 6., 7., 8. — a törvényhatóság törzskönyv- 
ad 1. (Bészt.-Naszód)— a határtól számítva 5 mföldnyi 
vczett területén . , ,
befelé nyúló területéi ionnal megalakítandó, s a 
vészkerületekben foganatositandókra nézve, az 
idézett törvényhez adott utasítás 51-ik lapján 
foglalt: „utasítás a vészkerület részére/ min
den egyes község elöljáróságának felelősség ter
he alatti végrehajtás végett kiadandó ; megje
gyezvén, hogy a 41-ik szakaszhoz adott uta
sítás c) pontja által a vészkerületek egyes cso
portjai részére alkalmazandó vészbiztosok ki
nevezése további rendeletemig nem eszközlen- 
do, a mennyiben ezek helyett egyelőre állami 
állatorvosok fogják a szolgálatot ellátni.

3. A vészkerületek területén elrendelt 
intézkedések a törvényhez adott végrehajtási 
rendelet értelmében (lásd 52-ík lap, „Utasítás 
a vészbiztosok részére") pontos végrehajtásá
nak és a törzskönyvi intézménynek szigorú 
ellenőrzésére, úgy nemkülönben betegülési és 
elhullási esetek felülvizsgálása, s illetőleg biz
tos megállapítására, az állami állatorvosok lé
vén igénybeveendők, Besztercze-Naszódmegyé- 
be Reich Ferencz, Hunyadmegyébe Mayer 
Vilmos, Csikmegyébe Mihály Miklós,Három- 
székmegyébe Reich Albert, Brassómegyébe 
Gracsányi Gyula, Fogarasmegyébe Kurtz 
Ferencz, Szebenmegyébe B őj the Lajos, Kras- 
só-Szörénymegyébe pedig Szuppinyi Ödön 
állami állatorvost egyidejűleg kirendeltem, s a 
kellő utasítással elláttam.

4. A lakosság, a járási tisztviselők és 
lelkészek által ismételten is figyelmeztetendő 
a veszélyre és megfelelő felvilágosítások utján 
saját érdekében a marhabetegedési és elhullá
si esetek rögtöni és gyors bejelentésére, a ha
tósági intézkedések készséges foganatosítása 
ra, és ezek által a vész-behurczolás elleni vé
delemben, karöltött közreműködésre hívan
dó fel.

5. Azon esetben, ha az elrendelt óvin
tézkedések daczára a vész a törvényhatóság 
területére még is behurczoltatnék, az idézett 
XX-ik törv.-czikk 32., 33., 34., 35., 36., 37., 
38., 39., 41., 42., 43. és 44. §§-saiban s az 
azokhoz adott utasításban foglaltakat hala
déktalanul léptesse életbe, és az elzárolási in
tézkedések alkalmazásánál, a területére kiren
delt állami állatorvos meghallgatásával, azon
nal a nyilvánuló szükséghez mért katonai kar
hatalmat vegye igénybe; megjegyezvén, hogy 
minden ily esetben úgy a vész kiütése, mint 
az igénybe vett katonai erő létszáma hozzám 
távirati utón bejelentendő, magától értetőd
vén, hogy a kiszálló katonaság szerelvényei a 
f. évi 23,105. számú belügyminiszteri rende
let értelmében vegyes bizottság által megál- 
lapitandók.

6. Miután a törvényhatóságot vészkerü
letében szükségelt tagot állami szakközegek
kel elláttam, fölhívom, hogy megyéje vészke
rületének kivül eső területén hatósági és köz
ségi közegeivel, valamint a rendelkezésére ál
ló megyei és városi állatorvosokkal, esetleg 
emberorvosokkal az 1874. évi XX. t.-cz. III. 
fejezetében (17., 18., 19., 20., 21., 22., 23., 
24., 25., 26., 27., 28., 29. és 30. §§.) foglalt 
állandó óvintézkedéseknek szigorú és szabatos 
kezelését eszközöltesse, és a kifogástalan vég
rehajtást, felülvizsgálatok utján ellenőriztetni 
elutasithatlan kötelességének ismerje.

Midőn az itt elrendelteknek pontos és 
egész terjedelmükben való foganatosítását a 
törvényhatóság ismert készséges buzgalma ál
tal biztosítva látom, egyúttal fölhívom, hogy 
jelen intézményemben foglaltaknak tényleges 
életbeléptetéséről f. évi deczember hó 15-ig je
lentését terjeszsze elém.

Végül megjegyzem, hogy a határ és a 
belterület biztosítására szolgáló védelmi intéz
kedéseim keresztülvitelénél biztosítandó ösz- 
szevágó és egyöntetű eljárás feltétlen elérése 
és a kivitel terén gyakran felmerülhető ne
hézségek, akadályok gyors és megfelelő elhá
rítása ozéljéból, szükség esetén külön kikül
döttem által a közönségnek a helyszínén se
gedelmére leszek.

A kir. vesztegintézetek és állomás-veze
tőségekhez ez alkalomból intézett alábbi kör- 
rendeletemet tudomásvétel végett idezárva meg
küldöm.

Jelen rendeletem folytán a Romániában 

kitört marhavész óta kiadott többi rendeleteim 
hatályon kivül helyeztetnek.

Kelt Budapesten, 1882. évi deczember 
hó 3-án.

A miniszter helyett : 
Matlekovts, s. k.

h. államtitkár.

A földmivelés-, ipar- és kereskedelem
ügyi m. kir. miniszternek f. évi 50,045. szám 
alatt valamennyi vesztegintézet igaz
gatóságához és vesztegállomás ve
zetőségéhez intézett körrendeleté:

Tudomás vétel és szoros miheztartás vé
gett oly utasítással küldöm meg a czimnek, 
hogy a határszél mentében a csempészet kel
lő megakadályozása tekintetében, a csendőrség, 
pénzügyőrség és saját közegeinek felhasználá
sa mellett járjon el, és az ellenőrzést állandó
an személyesen gyakorolja, s a határőrszolgá- 
lat mikénti teljesítéséről hetenkint, netalán 
előforduló fontosabb észleletéiről pedig, jelen
téseit azonnal terjeszsze elém.

Egyúttal megjegyzem, hogy a csendőrség 
és a pénzügyőrség kellő utasítása végett a 
belügy- és pénzügyminisztereket felkértem.

A Romániából érkező személyek és ló
fogatok fertőtlenítése után azon dijak szeden- 
dők és akként számolandók el, mint azt a 
szekerek fertőtlenítésére nézve f. é. junius 3-' 
dikán 21,936 sz. a. kelt rendeletemben meg
állapítottam, megjegyezvén, miszerint a serté
sek tiszti fására a vízben usztatást elegendőnek 
találom.

Az Őrvonalak területén ökör-fogatokkal 
és fás szekerekkel való forgalomra nézve f. é. 
46,244. számú tiltó rendeletem továbbra is 
érvényben marad.

Kötelességévé teszem czimnek, hogy ele
gendő fertőtlenítő anyag készletben tartásáról, 
úgy mint, eddig saját hatáskörében gondoskod
jék, megjegyezvén, hogy annak beszerzésére 
szükséges előlegek, felterjesztésére, innen azon
nal ki fognak utalványoztatok

Kelt Budapesten, 1882. évi deczember 
hó 3-án.

A miniszter helyett: 
Matlekovits, s. k. 

h. államtitkár.

— Takorykóros ló találtatott tegnap dél
után egy belvárosi istái lóban, mely csak a na
pokban hozatott be Mócs vidékéről. A ható
ság a lovat rögtön megsemmisittette, s álta
lában foganatosított mindent, mit az e tekin
tetben fennálló szabályok rendelnek. Mi azon
ban jónak látjuk figyelmez tetni s óvatosságra 
inteni a ló tulajdonosokat, s ezek között kü
lönösen Mócs vidéke gazdáit és ha
tóságait, mint a honnan a nyár óta 
mái a második takony kóros ló ke
rült e városra.

— Kimutatás a kolozsvári iparosok hi
telszövetkezete 1882. nov. havi forgalmáról. 
Bevétel : Október haváról készpénz-áthozatal 
6839 frt 14 kr. Betételekbe 29512 frt 31 kr. 
Kölcsön-visszafizetésekbe 59588 frt 50 kr. 6°/0 
kamatba 1145 frt 2 kr. Feldijba 385 frt 10 
kr. Késedelmi kamatba 83 frt 59 kr. Házbér
ben 33 frt. Bélyegdijban 49 frt 45 kr. Össze
sen : 97,636 frt 11 kr. Kiadás: A tagok be
téteiéiből visszafizetődött 7527 frt 21 kr. 208 
esetben kölcsön 59328 frt. Adóba 55 frt 27 
kr. Biztosításért 5 frt 88 kr. Bélyegzett űr
lapokra 45 frt. Irodai személyzet dijában 92 
frt. Pénztármaradék-egyenleg 30582 frt 75 kr. 
Összesen 97.636 frt 11 kr. November havi 
forgalom 194,689 frt 47 kr. Kolozsvárt!, 1882. 
nov. 30. Bénigni Sámuel, igazgató. Mamicza 
János, pénztárnok. Id. Tömösváry Miklós, könyv
vezető.

— A vetések állása és a mezőgazda
sági állapot. A földmivelés-, ipar- és keres
kedelmi minisztérium állandó gazdasági tudó
sítóitól november 20-tól 30-ig beérkezett je
lentések szerint, általában jónak, sőt helyen- 
kint igen jónak mondható. Néhol, a nedves 
időjárás folytán, a vetések megsárgultak, ille
tőleg megrozsdásodtak. Az egerek és a drót- 
féreg kártételeiről Baranya, Vas, Bács-Bodrogh, 
Alsó-Fehér és Csik, továbbá Komárom, Bihar, 
Heves és Kis-Küküllomegyék egyes járásaiból 
érkeztek panaszok. A burgonya-rothadás Hont, 
Már maros, Szepes, Fejér, Vas Zala, Bihar- és 
Pest-Pilis-Solt-Kiskunmegyék egyes járásaiban 
észleltetett.

— A magyarországi hitelszövetkezetek 
országos szövetsége ügyében a meghívott fő
városi szövetkezetek szerdán tartották folyta
tólagos értekezletüket a kereskedők körének 
helyiségében. Képviselve voltak : a kisiparosok 
hitelszövetkezete, a magyar általános iparos 
hitelegylet, az első viszonylagos takarék- és 
hitelszövetkezet, a Lajos-szövetkezet és a mo- 
nori hitelszövetkezet. Az értekezlet behatóban 
megvitatván a szövetség létesítésének szüksé
ge iránt előterjesztett indokokat, mely a kis 
kereskedőknek nyújtandó olcsó hitel létesíté
sében kulminál, egyik alapelvül azt is kimon
dotta, hogy főtekintettel leend arra, miszerint 
a szövetségi pénztár kisebb összegű váltókat 
is leszámítoljon. Hazai pénzintézeteink ugyanis

100 írton aluli váltókat — ha még oly biz
tosak is azok — nem hajlandók leszámítolni, 
mig a franczia nemzeti bank 20 frankos vál
tókat is elfogad. Az értekezlet egyhangúlag ki
mondván a szövetség létesítésének szükségét, 
egy szűkebbkörű bizottságot választott, mely
nek feladata leend az alapszabályokat kidol
gozni s azok megvitatására az összes hazai 
hitelszövetkezeteket meghívni. A bizottság tag
jaiul megválasztattak : Bieber Antal, Fromm 
Antal, dr. Horváth János_ (Monorró 1), 
Mayer Sándor, dr. Links Ármin, Szentes 
Imre és Vasváry Ferencz. Végül az elnököt 
és jegyzőt megbízták, hogy a hazai takarék
pénztárak alakulóban levő szövetségével a so
lidarités szempontjából érintkezésbe lépjenek.

Kolozsvári piacz.
— Decz. 9. —

Baromvásár.

Csütörtöki baromvásárunkon eladatott 160 
db szarvasmarha. Ezekből : meddő-tehén 56 
db, párja 130—160 frt; fejős-tehén 23 db, 
párja 130—190 frt ; egy éves borjú 63 db, 
35—45 frt : két éves borjú 18 db, párja 45— 
60 frt.

Heti jelentés a budapesti gabnatözsdéről. 
(Steiner József és társa termény-, gabona- és bízom, 

üzlettulajdonos jelentése.)
Budapest, decz. 8_

Az üzlet hangulata kedvező maradt, ele
gendő kínálat és mérsékelt vételkedv mellett 
a mult heti árállásban lényeges különbségek 
nem mutatkoznak. Buza változatlan. Mai ár
jegyzéseink : tiszavidéki, pestmegyei és fehér
megyei : 78—79 kis. 9’30—9’50, 79—80 kis. 
9'60—9-80, 80—82 kis. 990—1040. Bánsági 
25, bácskai 15, északmagy. 40—50, üszögös 
fajok még további 40—50 krral olcsóbban fi
zettetnek. Oláhországból sok buza került el
adásra 75—76 kis. 8-10—8'60. Tavaszra 9 45. 
Rozs csendesebb, elsőrendű 7*25,  közepes 7 
frt. Árpa finom áru keresett, többi fajok vál
tozatlanok. Takarmányáru 6’20—6’50, maláta 
7'25—8'50, sörfőzdéi 9—10 forint. Tengeri 
emelkedett 40 krral 6'30—6‘50. Későbbi szál
lításra kevés üzlet, decz.-febr. Zsombolyán 6'05, 
kötések máj.-jun. 6'20. Zab szilárd5'80—6’50 
minőség szerint. Tavaszra 6’45. Bab lanyha. 
Dunavidéki 9'30—10 frt. Erdélyi 9'25—9'75. 
barna 8'75—9'25, tarka 7'25—7'50, törpe 12’50. 
Repcze szilárd. Káposzta 151/4—158/4. 1883. 
aug.-szept. 1348—IS1/^. Vadrepcze 7’25— 
7-75.Kendermag 10—10'50. Lenmag 12'50 
—13. Köles 6'10—6'40. Kása 10'50—11 
zsákostul.

Pénzelőleget 5 kamatra nyújtunk ügy
feleinknek beraktározott árukra, és feladási ve- 
vényekre. Az előleg minden városban felvehe
tő, hol pénzintézet létezik.

Zsákkölcsöndijt hetenként 3/4 krt 
számítunk drbjától, hozzánk küldendő árukhoz.

Raktározási illeték havonként m.- 
mázsánként : magánraktárakban —2 kr, köz
raktárainkban d1/^ kr.

Közraktári illeték átmeneti forga
lomban egy kocsirakomány (100 mm.) után : 
Az osztr. államvasút közraktáraiban 5'25. Fő
városi közraktárakban 7'05.

Felelős szerkesztő:

AJTAI K. ALBERT.
Lap tulajdonosok :

K. PAPP MIKLÓS ÖRÖKÖSEI.

NYILTTÉR.*)
Amerikai fogoruos és fogmüuész

PERL JÓZSEF,
American Dentist Dr. of. Dental Surgery

Amerikában kiképzett plombeur, a tri
eszti osztr.-magyar kiállításon érem
mel kitüntetett jelenleg M.-Vásárhelyt van 
és rendel a Transilvania szálloda 3—4 sz. a. 
és itt marad e hó 17-ig.

Állandó lakása Kolozsvárt a takarék- 
pénztári épületben.

A Butor-Album
minden rendű és rangú butorvasárlonak nél- 
külözhetlen kézikönyv 900 drb; illustráczióval 

és árjegyzékkel, 1 frt 50 krért kapható :
j. G. és L. Franki

Wien, II. Obere Donaustrasse 91.
103 neben dem chöller-hofe.

Gazdag választék kész bútorokban, olcsó 
tartós, elegáns. (11—12)

*) E rovatban megjelenő közleményekért semmi 
felelősséget nem vállal a szerk.



MAGYAR POLGAR (283. sz.) 1882. decz. 10.

1628—1882. sz. (848 1—2)

Árlejtési hirdetmény.
A Tövis-balázsfalvi törvényhatósági utón levő mi- 

hálczfalvi marosi révhez vezető révlejárók és a rév meg
védése czéljából a Maros fólyóba építendő part- 
védművek kivitele foganatosításának biztosítása iránt 
folyó évi deczember hó 14-én délelőtt 10 óra
kor kezdődőleg az alsófehérmegyei kir. építészeti hivatal 
irodájában a megye alispánjának vezetése mellett, szó- 
és Írásbeli vesrenytárgyalás tartatik.

A tervek, költségvetés és építési feltételek alólirott 
hivatlnál a rendes hivatalos órákban megtekinthetők és 
ugyanott átvehetők a zárt ajánlati minták is.

Felhivatnak a vállalkozni szándékozók, miszerint a 
fenn kitett napon és órában a 3558 frt 57 krt tevő költ
ségvetési összeg 5°/0-át tevő 178 frtnyi készpénz vagy 
ennek megfelelő értékpapírból álló bánatpénzzel ellátva 
a kir. építészeti hivatal irodájában személyesen jelenjenek 
meg vagy pedig jogérvényes írásbeli zárt ajánlatukat az 
5"/0-tóli bánatpénznek melléklésével nevezett hivatalhoz 
a kitűzött nap délelőtti 10 órájáig annyival inkább igye
kezzenek beadni, mivel a későbben érkezettek figye
lembe nem vétetnek.

Nagy-Enyed, 1882. deczember hó 7 -én.

Alsó-fehérmegyei m. k. építészeti hivatal.

Sz. 9454—1882. (849 1—3)

Hirdetmény !
a földtehermentesitési kárpótlási tőkék ki

rendelése tárgyában.
A kolozsvári kir. törvényszék részéről közhírré 

tétetik, hogy Berzencey Antal gesztrágyi és több más 
községbeli végleges kárpótlási kiutalási ügyében özvegy 
Nagy Györgyné szül. Gedő Rachel ismeretlen tartoz- 
kodásu előjegyzett igénylőnek részére Dr. Szentkirályi 
Gyula kolozsvári ügyv. ügygondnoknak kineveztetett 
és az 1882 évi deczember 21 napjának reggel 9 órá
jára kitűzött kiutalási tárgyalásra megidéztetett, miről 
és a megnevezett gondnokot azon felhívással értesitte- 
tik, hogy vagy a részére rendelt ügygondnokot ügyé
nek czélszerü védelme iránt kellőleg utasítsa, vagy 
a bíróságnál más ügyvédet nevezzen, ellen esetben 
mindezek elmulasztásának következményeit magának 
tulajdonítsa.

A kolozsvári kir. törvényszéknek 1882. deczem
ber 5-én tartott üléséből,

RAJKA ALBERT.

Sz. 2516—1882 (850 1—3)

Hirdetmény.
A nagytekintetü m. kir, dohányjövedéki központi 

igazgatóság f. évi november 22-én kelt 9861. sz. ren
deleté folytán az alólirott m. kir. dohánygyári igaz- ! 
gatóság által 1883. évre szükségés 7.600 darab kü
lönböző mértékű és pedig:
1000 drb
1600
1600
1600
1600

50
80
70

JJ

JJ

1 ‘/a cm. vastag 18 cm. széles
2
2
2
2
4
3‘/2
2 Va

JJ

18
21
24
26
29
32
34

»

JJ

JJ

lágydeszka szállítására ezennel
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Mmortli Karácsonyi aiMit!

Bejegyzett védjegy
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3 frt ELŐ LE G és 
1 „ heti törlesztés 

meHett 

AMERIKAI EREDETI

varrógépek kaphatók
csupán egyedül

a gyár vezérügynökénél:

belközép-utcza 5. "©Sg

SINGER GEPEK 
wl más helyt 

NEM TALÁLHATÓK!
 (825 5 -*)

Magy. kir, államvasutak. (851 l—3)~
ad. 52506—1882 sz.

Hirdetmény.
A m. kir. államvasutaknak jelenleg épülő gyéres-tordai 

szárnyvonalához tartozó következő létesítmények u. m:
1.) három vonalörház,

Ki 
>•
H 
1-3 
M
P 
M 
TI

2.)
3.)
4.)
5.)
6.) 
7-)
8.)

egy 
egy 
egy 
egy 
egy 
egy 
egy

emeletes őrház, 
emeletes felvételi épület, 
szabadon álló árnyékszék, 
kút, 
áruraktár, 
rakodó ponk, 
baromrakodó-lejtő,

©

YARI TELEP»———#

Ajánlok én is a nagyérdemű közönségnek Báró

MARSCHALL-féle
PEZSGŐT,^

Valódi Francia Pezsgőt, 
jó Rumokat, 

S^FINOM THEÁT-^r 
felelősség mellett, solid árban

SOMLYAY LASZLO.

9 .) egy hídmérleg,
10 .) vízlevezető csatornák élőállításának bizto

sítására nyilvános ajánlati tárgyalás hirdettetik.
A létesítendő munkálatok költségei 32257 frt. 08 krra 

vannak előirányozva.
A tervek, a költségvetések, a szerződési tervezet és a 

munkák végrehajtásához kötött feltételek, valamint az ajánla
ti minta és a versenyfeltételek a m. kir. államvasutak igazgató
ságának műszaki osztályában (Budapest, súgárút 85 sz. 
földszint) továbbá a m. kir. államvasutak üzletve
zetőségénél Kolozsvárit (fatér Plihál ház) a hivatalos órák 
alatt (reggeli 8 órától délutáni 2 óráig) megtekinthetők.

Ezen építkezés tárgyában teendő ajánlatok legkésőbb 
f. évi deczember hó 18-ikáíg déli 12 óráig nyújtan
dók be alóirott igazgatóság pályafenntartási szakosztályánál 
(Budapesten súgárút 87 sz. I. emelet.)

Minden ajánlat bélyegezve, lepecsételve és következő fel
írással ellátva nyújtandó be :

„ Ajánlat a gyéres-tordai vasút-vonal magas építményei
nek létesítésére/

Csak az összes munkálatokra vonatkozó ajánlatok fognak 
tekintetbe vétetni.

A 800 frtnyi bánatpénz a m. kir. államvasutak főpénz
táránál vagy készpénzben, vagy állami letétekre alkalmas érték
papírokban legkésőbb az ajánlati tárgyalást megelőző napon, 
azaz f. é. deczember hó 17-én déli 12 óráig teendő le.

Az értékpapírok csak a napi árfolyam 9O°/o-ával fognak 
számíttatni.

Posta utján beküldendő bánatpénzek térti vevény mellett 
'adandók fel.

Budapesten, 1882. évi deczember hó 6-án.
Az igazgatóság.
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Óriási választék 
FELTŰNŐ OLCSÓ ÁRBAN. 

Betege Péter
LEGNAGYOBB

NŐI PIPERE-RAKTÁRA
Kolozsvárt, főtér, 

Takarékp énztár 
épület.

« « «
(827 4—*)
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Legnagyobb czipőüzlet 
Kolozsvárt 

Ferenozi Ignácznál 
főtér 26. sz. a.

Megrendelések 
minta czipő vagy 
mérték után pon
tosan és jutányo
sán elkészíttetnek

ÉKESFEHERVÁ

1379

» 
»
»
» » 
»* « £

iratik 
. biz
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és 4 mét. hosszú

JJ

JJ

4
4
4
4
4
4
4

versenytárgyalás
ki, melyhez írásbeli 50 kros bélyeggel és 10"/,
tosíték letételéről szólló 'pénztári nyugtával ellátott 
és lepecsételt ajánlatok a kolozsvári m. kir. dohány-
gyári igazgatóságnál legfeljebb 1882. évi 
délelőtt 11 óráig benyújtandók.

decz. 22-én

A szállítási és ajánlati feltételek a gyári irodá
ban a rendes hivatalos órák alatt megtekinthetők.

A m. kir. dohánygyári igazgatóságtól Kolozsvárit 
1882 decz. hó 8-án.

| Testi gyengeségek, i 
g pallutiok, tehetetlenség, ídegbántalmak minden nemeire u. m. kéz- $ 
g és lábreszketés, vérszegénység, hátgerinczfájdalmak s mindezek kő- fi 
g vetkezményeit jótállás mellett kigyógyit Dr. Müller ezredorvos vi- 
g lághirü Miraculo készítményei. Ára az Ujjáalakitási pornak 1 frt 60 2 
g kr., a Miraculo-Balzsamnak 1 frt 50 kr. Posta- és pakolásdijért W 

25 krral több.

ÍB^íraculo-Injectio. ®
Dr. Müller ezredorvos világhírű Miraculo-lnjectiója és láb- à 

@ dácsái teljesen veszély- s minden utókövetkezmenyek nélkül pár 
© nap alatt gyökeresen gyógyit minden hugycső-bántalmakat, hugy- 
; hólyag bajokat s idült esetekben is. Injéctio ára 1 frt, a labda- 

csőké 60 kr. Postai szétküldéssel 25 krral több. Egyedüli főraktár 
Osztrák-Magyar orszrgon Szt-György gyógyszertár, Bées, V. Wim- 

C mergasse 33. (hova az Írásbeli megrendelések is küldendők), 
él Valódi csak az, mely Dr. Müller ezredorvos által van aláírva.

(689 5—6) &
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Wdlmann György
szíjgyártó és bőrönd-készítő

Kolozsvárt, belmonostor-utcza 11. sz.
Ajánlja legujab 
divatu hámait 
magyar, francia, 
német és ame
rikai mód sze
rint. Angol és 
francia külön-

férfi
legességeit ;

és női nyergeit, kantárokat, kengyel- 
szíjjakat és vasakat, nyeregtakarókat, lo
vagló és kocsizó szereket, lókötszereket sat., 
sat. e szakmához tartozó tárgyakat a legjut á- 
nyosabb árakban.

destitution fluid (köszvénynedv) nyereg
szappan folyton raktáron van.

Díszítések gyári áron számíttatnak, 
(798 3—6)

»
»
»»
&

Sécsben tett személyes bevásárlásom alkalmával rak- 
legutolsó divatczikkekkel 

+ 'iX ,sa1n. attain el, hogy a piaczon megközelítő válasz
tékkal senki sem dicsekedhetik.
• ii x ^aȘy^ani bevásárlásom azon szerencsés helyzetbe 
j i a o t, hogy az arakkal senki sem képes velem versenyezni. 

Gyári raktár női felöltőkből 5 frtól 120 frtig.
" " " rnuffokból 1 frtól 15 frtig.
’■ ” „ miederekbő! 1 frtól 8 frtig.

Dús választék
a legújabb divatu diszitett és diszitetlen kalapokból 1 frtól 30 
r ig, bársony- es Peluchekből, tollak, virágok-, szalagok- és 

számtalan divatos díszekből.
Elvállalok továbbá mindennemű újítást és át- 

alakítást. ■^1 
vidéki megrendeléseket pontosan és gyorsan 

eszközlök. -^0
A n. é. közönség szives pártfogásába magamat ajánlva, 

Teljes tisztelettel

» » » » »

»£ Betegh Péter. &
K (208 65—100)

Eladó tűzi fa.
Jó, olcsó és pontos méretű hasáb tölgyfa, 4 g 

_ köbméteres, öle 10 frt, házhoz szállítva. Megte- Q 
»W kiüthető k.-torda-utcza 28-dik számú kőkeritéses §

Nyomatott a „Magyar Polgár" könyvnyomdájában (K. Papp Miklós örököseinél (Kolozsvárt.

Jp raktárban, a temető alatt. Megrendelhető kötő- §
utcza 1. szám alatti háznál: g

»n G96 5—8) Özv. Sárközinénél. 2
SW" Folytatás a mellékleten,


